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Abstract 
 

Abstract : English audiobooks nowadays play an important role in learning English 

listening in modern times and creating benefits for visually impaired students. It 

enhances the listening ability of the English language and creates a great interest and 

attention. It facilitates the user. Make students interested and want to learn English. 

The research aims to develop English audiobooks for interaction with visually impaired 

children with primary application forms in Phetchabun. 20  students. 1 )  The Lion in 

Love  2 )  The Fox Without a Tail 3 )  The Treasure in the Field 4 )  The Mouse and the 

Country Mouse 5 )  The Stag at the River. The Eng Fables application provides 

elementary school students with visual impairments to practice English voice-over, 

story-telling to interact with blind children with visual impairments. Learn and like 

learning English. The results of the study. The questionnaire was used to measure the 

efficiency of using the Eng Fables audio book for 20  elementary school students.             

: 𝑥̅ = 4.29, S.D. = 0.67 
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บทท่ี 1 
บทน ำ 

 
1.1 ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 

ในอดีตผู้พิการทางสายตา มักจะไม่ค่อยกล้าออกไปนอกบ้านล าพัง จึงได้แค่นั่งเฉยๆอยู่กับ

บ้าน และต้องรอความช่วยเหลือจากผู้อ่ืน แต่ที่แท้จริงแล้ว บ้านใดมีลูก หรือคนในบ้านมีผู้พิการทาง

สายตา พ่อ แม่ หรือญาติ สามารถสอน และฝึกให้เดินทางด้วยตนเองได้อย่างปลอดภัย ทั้งในบ้าน 

หรือนอกบ้านได้ โดยเฉพาะการเดินตาม และการใช้ไม้เท้าน าทาง 

เด็กที่พิการทางสายตา หมายถึง เด็กท่ีสูญเสียการเห็นตั้งแต่ระดับเล็กน้อยจนถึงบอดสนิท ซึ่ง

สามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ 1) เด็กที่พิการทางสายตา ประเภทตาบอด หมายถึง เด็กที่

สูญเสียการได้เห็นมากหากตรวจวัดความชัดของสายตาข้างดี เมื่อแก้ไขแล้วควรอยู่ในระดับ หรือจน

บอดสนิท และลานสายตาแคบกว่า 20 องศา ต้องสอนให้อ่านหนังสือเบรลล์ ฟังเทปหรือแผ่นเสียง 2) 

เด็กที่พิการทางสายตา ประเภทมองเห็นเลือนราง หมายถึง เด็กที่สูญเสียการมองเห็นยังสามารถอ่าน

อักษรพิมพ์ขยายใหญ่ได้ หรือต้องใช้แว่นขยายอ่าน หากตรวจวัดความชัดของสายตาข้างดีเมื่อแก้ไข

แล้วอยู่ในระดับ ระหว่าง หรือถึง และลาสายตาแคบกว่า 30 องศา  

การเตรียมความพร้อมส าหรับเด็กที่พิการทางสายตาเป็นสิ่งจ าเป็นในการเรียนร่วมกับเด็ก

ปกติ เช่น การเตรียมความพร้อมทางการมองเห็น เคลื่อนไหว วุฒิภาวะทางสติปัญญา ร่างกาย 

อารมณ์ สังคม ความสามารถทางภาษา ความสามารถที่จะท างานได้โดยไม่มีการควบคุมตลอดจน

ทักษะพ้ืนฐานที่ใกล้เคียงกับระดับชั้นที่เด็กจะเข้าเรียนร่วม (น้ าหนึ่ง ,2551:1) ปัญหาของผู้พิการ

ทางการมองเห็น คือ คนส่วนใหญ่ยังไม่ยอมรับความสามารถของพวกเขา ไม่ว่าจะเป็นในด้าน

การศึกษา และอาชีพการท างาน ในปัจจุบันปัญหาเหล่านี้ได้รับการแก้ไขในบางส่วนบ้างแล้ว เช่น ทาง

รัฐบาลพยายามให้ทุกโรงเรียนสามารถรับเด็กที่พิการทางการเห็นเข้าเรียนร่วมกับนักเรียนปกติ ซึ่งดู

เหมือนว่าจะเป็นการยากต่อเด็กท่ีพิการทางสายตาในด้านการปรับตัวให้เข้ากับคนปกติ อาจมีข้อจ ากัด

อยู่บ้างของผู้พิการสายตาในการเรียนวิชาที่จะต้องใช้สายตาเป็นสิ่งส าคัญ เช่น การเรียนโปรแกรม

ต่างๆ ของคอมพิวเตอร์ ผู้พิการทางการมองเห็นอาจจะต้องเรียนแยกกับนักเรียนปกติ และใช้

โปรแกรมส าเร็จรูปที่ท าขึ้นส าหรับผู้พิการทางการมองเห็น ปัจจุบันทั้งภาครัฐและภาคเอกชนหันมาให้

ความส าคัญในการประดิษฐ์นวัตกรรมเพ่ือผู้พิการมากยิ่งขึ้น (คณะกรรมการการศึกษาแห่งชาติ,2542) 
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โดยใช้วิวัฒนาการทางเทคโนโลยีเข้ามาช่วยเหลือผู้พิการทางด้านร่างกาย ผู้พิการทางการมองเห็นเพ่ือ

ใช้เป็นสื่อการสอนส าหรับผู้พิการทางการมองเห็นไม่ว่าจะเป็นหนังสือเรียนที่เป็นอักษรเบรลล์ หรือ 

หนังสือเสียงที่บรรจุใน เทปคาสเซต แผ่นซีดี เพ่ือการศึกษาความรู้ทางด้านต่างๆ เพ่ือผู้พิการทางการ

มองเห็นเป็นต้น สิ่งเหล่านี้สามารถช่วยพัฒนาความสามารถของผู้พิการทางการมองเห็นให้ใกล้เคียง

กับคนปกติได้ ซึ่งการผลิตสื่อเหล่านี้ต้องใช้เงินลงทุนสูง และความต้องการจ านวนบุคคลากรที่

เชี่ยวชาญทางด้านนี้ก็มีไม่เพียงพอ เนื่องจากผู้ที่จะท างานในด้านนี้ได้จะต้องเป็นผู้ ที่มีความเสียสละ 

และอดทนอย่างมากผู้วิจัยได้สอบถามกับทางคณะอาจารย์ของ โรงเรียนสอนคนตาบอดกรุงเทพ ถึง

ปัญหาต่างๆ ที่ทางโรงเรียนประสบอยู่ เช่น การขาดแคลนบุคลากร สื่อการสอน และเงินทุน โดยทาง

คณะอาจารย์ได้มีการแก้ไขปัญหาเพียงบางส่วนไปบ้างแล้ว เช่น การฝึกบุคลากรให้ เชี่ยวชาญในด้าน

อ่ืนๆ ส่วนทางด้านเงินทุนนั้นยังคงเป็นปัญหาอยู่ ทางด้านสื่อการสอน ได้มีการผลิตสื่อการสอนเพ่ิมข้ึน

เช่นหนังสือเสียง ระบบ Daisy เป็นต้น 

เนื่องจากกรณีศึกษาโรงเรียนโสตศึกษาจังหวัดเพชรบูรณ์ ปัญหาอีกประการหนึ่งที่ผู้วิจัยได้พบ

เห็น คือ เรื่องการที่เด็กพิการทางสายตาอ่านหนังสือเบรลล์ที่มีความรู้สึกที่ไม่สนุกกับหนังสือเบรลล์

ทั่วไป ที่ไม่สามารถสัมผัสได้ถึงภาพ หรือสามารถที่จะนึกถึงภาพประกอบต่างๆได้ ถ้าไม่ได้รับการ

อธิบายอย่างละเอียดจากครูผู้สอน หรือจากคนสายตาปกติ เพ่ือให้เด็กพิการทางสายตาได้จินตนาการ

ตามไปด้วย อีกทั้งจ านวนหนังสือเบรลล์ที่มีน้อยกว่าจ านวนนักเรียนทั้งโรงเรียน รวมทั้งสื่อภาพนูน

ต่างๆ และสื่ออ่ืนๆที่มีอยู่อย่างจ ากัด และต้องใช้อย่างทะนุถนอม ผู้วิจัยจึงมีแนวคิดน าเทคโนโลยี

แอพพริเคชั่นสมาร์ทโฟนเพ่ือให้เด็กพิการทางสายตาได้ฟังหนังสือเสียงจากระบบปฏิบัติการสมาร์ท

โฟน เพราะสมาร์ทโฟนเป็นเทคโนโลยีที่นิยมมากในปัจจุบัน ซึ่งผู้วิจัยเชื่อว่า ผู้ปกครองที่บ้าน หรือ ครู 

พ่ีเลี้ยง ดูแลเด็กพิการทางสายตาหรือคนใกล้ตัวเด็ก ใช้สมาร์ทโฟนในชีวิตประจ าอยู่แล้ว ซึ่งแอพพริ

เคชั่นในสมาร์ทโฟนเป็นเทคโนโลยีที่ใช้ง่ายทุกๆคนสามารถเรียนรู้ได้โดยรวดเร็ว 

จากปัญหาดังกล่าวผู้วิจัยมีแนวคิด การพัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์

ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาในจังหวัด

เพชรบูรณ์ ซึ่งน าเสนอเสียงภาษาอังกฤษ เรื่องของนิทานอีสปในรูปแบบแอพพริเคชั่น ซึ่งหนังสือเสียง

ในรูปแบบแอพพริเคชั่นนั้นสามารถฟังได้ทุกสถานที่ โดยผู้ปกครอง หรือ ครู พ่ีเลี้ยงที่ดูแลเด็กพิการ

ทางสายตา จะลดการสิ้นเปลืองในการสั่งซื้อหนังเบรลล์เพื่อให้นักเรียนผู้พิการทางสายตา และเด็กๆยัง

ได้ความสนุกสนานเพลิดเพลินในการฟังหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ เรื่องนิทานอีสป และเป็นแรงจูงใจ
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ให้เด็กพิการทางสายตาได้อยากเรียนวิชาภาษาอังกฤษเพ่ิมมากข้ึนอีกด้วย และน าไปสู่โครงการวิจัยน า

เป็นส่วนหนึ่งของการเข้าร่วมการเสริมสร้างความเข็มแข็งของผู้พิการทางสายตาด้วยโอกาสด้วยภูมิ

ปัญญาท้องถิ่นเพ่ือการพัฒนาศักยภาพที่ยั่งยืนในจังหวัดเพชรบูรณ์ 

 
1.2 วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 

1.2.1 เพ่ือพัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อย
โอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาในจังหวัดเพชรบูรณ์ 

1.2.2 เพ่ือประเมินคุณภาพของหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการ
ทางสายตาด้อยโอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาในจังหวัดเพชรบูรณ์ 

1.2.3 เพ่ือศึกษาความพึงพอใจของนักเรียนพิการสายตาระดับประถม ที่มีต่อหนังสือเสียง
ภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่น 

 
1.3 ขอบเขตของโครงกำรวิจัย 

การศึกษางานวิจัยพัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทาง
สายตาด้อยโอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาในจังหวัดเพชรบูรณ์ ซึ่งมีขอบเขตการ
ท างานดังนี ้

ขอบเขตด้านเนื้อหา 
รูปแบบเนื้อหาที่ใช้ประกอบในการจัดท าหนังสือเสียงภาษาอังกฤษด้วยรูปแบบแอพพริเคชั่น

ระดับประถมศึกษาในจังหวัดเพชรบูรณ์ โดยเนื้อหาจะเป็นนิทานอีสป จ านวน 5 เรื่อง มุ่งศึกษาเฉพาะ
เนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับวิธีการออกแบบหนังสือเสียงภาษาอังกฤษปฏิสัมพันธ์ของเด็กพิการทางสายตาใน
รูปแบบแอพพริเคชั่น เพ่ือมุ่งเม้นให้ดึงดูดให้เด็กพิการทางสายได้อยากศึกษาภาษาอังกฤษ 

ผู้วิจัยได้สอบถามเด็กพิการทางสายตา และ ผู้ดูแลเด็ก ในเรื่องการเรียนรู้เรื่องนิทาน ได้ทราบ
ว่าเด็กพิการทางสายมีความชอบนิทานอีสปทั้ง 5 เรื่องดังนี้ 

1) ราชสีห์มีรัก (The Lion in Love) 
2) สุนัขจิ้งจอกหางด้วน (The Fox Without a Tail) 
3) ทรัพย์ในดิน (The Treasure in the Field) 
4) หนูเมืองและหนูชนบท (The Town Mouse and the Country Mouse) 
5) กวางที่แม่น้ า (The Stag at the River) 
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ขอบเขตอุปกรณ ์
 สมาร์ทโฟน หรือ แท็บเล็ต ที่มีระบบปฏิบัติการแอนดรอยด์ เท่านั้น 

ขอบเขตประชากร 
นักเรียนที่พิการทางสายตา และ ด้อยโอกาสทางสายตา ไม่รวมถึงเด็กพิการซ้ าซ้อน โรงเรียน

โสตศึกษาจังหวัดเพชรบูรณ์ ในระดับประถมศึกษา โดยเลือกสุ่มตัวอย่างง่าย 20 คน 
พ้ืนที่  โรงเรียนโสตศึกษาจังหวัดเพชรบูรณ์ 
 
1.4 ทฤษฎี สมมุติฐำน (ถ้ำมี) และกรอบแนวควำมคิดของโครงกำร 

1.4 .1 ประสิทธิภาพหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตา

ด้อยโอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาในจังหวัดเพชรบูรณ์ สูงกว่าเกณฑ์ร้อยละ 75 

1.4.2 ความพึงพอใจของเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาส โดยทดสอบการฟังหนังสือเสียง

ภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับ

ประถมศึกษา หลังพัฒนาอยู่ในระดับดีข้ึนไป  (𝑥̅ ≥ 3.50, S. D. ≤ 1.00) 

 

1.5 ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับ เช่น ด้ำนวิชำกำร ด้ำนนโยบำย ด้ำนเศรษฐกิจ/พำณิชย์ ด้ำน
สังคมและชุมชน รวมถึงกำรเผยแพร่ในวำรสำร จดสิทธิบัตร ฯลฯ และหน่วยงำนที่ใช้ประโยชน์
จำกผลกำรวิจัย 

15.1 ได้น าเทคโนโลยีสมาร์ทโฟนในรูปแบบหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ มาประยุกต์ให้เกิด
ประโยชน์ 

15.2 รูปแบบและกระบวนการพัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือเด็กพิการทางสายตาใน
รูปแบบสมาร์ทโฟน 

15.3 เพ่ิมโอกาสทางการศึกษาให้กับเด็กที่พิการทางสายตาได้รับการศึกษาหนังสือเสียง
ภาษาอังกฤษจากเทคโนโลยีสมาร์ทโฟน 

15.4 สร้างแรงจูงใจให้เด็กที่พิการทางสายตาอยากเรียนภาษาอังกฤษ 
15.5 เด็กท่ีพิการทางสายสามารถเรียนรู้หนังสือเสียงภาษาอังกฤษได้ทุกทีทุกช่วงเวลา 
15.6 เพ่ือให้นักวิจัยเป็นแนวทางศึกษาและพัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษในรูปแบบต่อๆไป 
15.7 ผู้วิจัยได้ศึกษาความความสามารถที่ เด็กพิการทางสายตาได้ศึกษาหนังสือเสียง

ภาษาอังกฤษ 
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1.6 แผนกำรถ่ำยทอดเทคโนโลยีหรือผลกำรวิจัยสู่กลุ่มเป้ำหมำย 
16.1 น าเสนอบทความในงานประชุมระดับชาติ/นานาชาติ เรื่องพัฒนาหนังสือเสียง

ภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับ
ประถมศึกษาในจังหวัดเพชรบูรณ์ 

16.2 จัดเผยแพร่ผ่านสื่อออนไลน์พัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็ก
พิการทางสายตาด้อยโอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาในจังหวัดเพชรบูรณ์ 

16.3 การโครงการหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อย
โอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษา สถานที่โรงเรียนโสตศึกษาจังหวัดเพชรบูรณ์ 
 
 



บทท่ี 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
ด้านภาษาศาสตร ์
2.1. ระบบเสียงพยัญชนะท้ายพยางค์ในภาษาไทยและเสียงพยัญชนะท้ายพยางค์ในภาษาอังกฤษ
 ในภาษาไทยพยัญชนะบางตัวอาจมีเสียงที่เป็นเสียงหนึ่งเมื่ออยู่ในต าแหน่งหนึ่ง และจะเป็นอีก
เสียงหนึ่งเมื่อรูปแบบของต าแหน่งเปลี่ยนไปเช่นพยัญชนะเสียงระเบิดของภาษาไทยเมื่อมาอยู่ ต้นพยางค์
จะเป็นเสียงระเบิดแต่เมื่อมาอยู่ท้ายพยางค์จะเป็นเสียงกักทันทีซึ่งในภาษาอังกฤษจะเป็น เสียงระเบิด
เช่นกันทั้งต้นพยางค์และท้ายพยางค์ยกเว้นในกรณีที่พยัญชนะต้นพยางค์ และพยัญชนะท้ายพยางค์เป็น
เสียงเดียวกัน 
 กาญจนา นาคสกุล ( 2551: 130-154)  ได้ให้ความหมายของเสียงพยัญชนะกักในภาษาไทยไว้ว่า
เสียงพยัญชนะกักในระยะต้นจะเกิดขึ้นเหมือนพยัญชนะระเบิดกล่าวคือลมที่ออกจากปอดผ่านเส้นเสียง
แล้วมาถูกกัก  ณ  ที่ใดที่หนึ่งในช่องปากหรือลมมาถูกกักท่ีเส้นเสียงแต่ลมที่ถูกกักนั้น แทนที่จะระเบิด
ออกมาเป็นพยัญชนะระเบิดกลับถูกกลืนกลับลงไปใหม่หรืออาจกลายเป็นลมหายใจ ธรรมดาออกไปทาง
จมูกเพราะช่องที่กักลมไว้นั้นไม่เปิดออกจึงเรียกพยัญชนะเหล่านี้ว่า  เสียงกักหรือพยัญชนะกักในภาษาไทย
พยัญชนะกักเกิดตามเสียงสระคือเกิดเป็นพยัญชนะท้ายเท่านั้นดังนั้นเสียงกัก และเสียงระเบิดจึงเป็นเสียง
ที่หลีกล้อกันคือเสียงระเบิดจะเกิดที่ต้นพยางค์ในต าแหน่ง พยัญชนะต้นเท่านั้นในขณะที่เสียงกักเกิดที่
พยัญชนะท้ายหรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่าเสียงตัวสะกด นั่นเอง 
 
2.2 การถ่ายโอนภาษา (Language  Transfer)   
 การถ่ายโอนภาษาคือการที่ผู้เรียนรับเอาระบบไวยากรณ์ของภาษาแม่มาใช้ในภาษาต่าง ประเทศ
เช่นการไม่เติม s ในการใช้รูปพหูพจน์ในภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยเพราะในภาษาไทย ไม่มีรูปพหูพจน์
หรือการออกเสียงระเบิดในเสียงกักท้ายพยางค์ของภาษาไทย 
 เอลลิส (Ellis,  1994)  เชื่ อว่าการถ่ายโอนภาษาเป็นแนวคิดของนักพฤติกรรมศาสตร์  
(Behaviorists) ซ่ึงจะเชื่อว่าในความยากง่ายในการเรียนภาษาจะขึ้นอยู่กับรูปแบบของภาษา เป้าหมายว่า
จะมีรูปแบบที่ความใกล้เคียงหรือแตกต่างไปจากภาษาแม่ถ้ารูปแบบของภาษาแม่และภาษาเป้าหมายมี
ความใกล้เคียงกันก็จะท าให้การเรียนรู้ง่ายขึ้นต่อผู้เรียน โดยจะมีการเรียกการถ่ายโอนในรูปแบบนี้ว่าการ
ถ่ายโอนเชิงบวก ( Positive  Transfer )  ส่วนการถ่ายโอนเชิงลบ (Negative  Transfer)  คือการที่ภาษา
แม่และภาษาเป้าหมายมีความแตกต่างกันจึงส่งผลให้เกิดการเรียนรู้ภาษาเป้าหมายของผู้เรียนยากขึ้นและ
ก่อให้เกิดข้อผิด( errors ) ดังนั้นภาษาแม่ของผู้เรียน จึงเป็นได้ทั้งอุปสรรคและเครื่องมือที่ช่วยส่งผลต่อการ
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เรียนรู้ในภาษาต่างประเทศของผู้เรียนใน การแบ่งรูปแบบการถ่ายโอนเป็นรูปแบบของเอลลี่เป็นการแบ่ง
แบบเดี่ยวกันกับออดลิน (1989) 
 ออดลิน (Odlin,  1989 ) ได้อธิบายเกี่ยวกับลักษณะการถ่ายโอนภาษาไว้   2  ประเภทคือการ
ถ่ายโอนแบบยืม (borrowing  transfer)  และการถ่ายโอนจากภาษาพ้ืนเดิม  (substratum  transfer)  
กล่าวคือ การถ่ายโอนแบบยืมหมายถึงการที่ภาษาต่างประเทศเข้ามามีอิทธิพลต่อภาษา ที่ได้เรียนรู้มาก่อน
ตัวอย่างเช่นกรณีการใช้ภาษา  Dyirbal  ของเด็กซึ่งภาษา  Dyirbal เป็นภาษาของชาวอะบอริจินที่อาศัย
อยู่ทางตอนเหนือของประเทศออสเตรเลียจากการศึกษาพบว่าภาษาของเผ่า ได้เกิดการเปลี่ยนแปลงไปจาก
รูปแบบดั้งเดิมเพราะเด็กเหล่านั้นได้เรียนรู้ภาษาอังกฤษ กล่าวคือ สถานการณ์ที่เกิดขึ้นมีผลมาจากการ
ถ่ายโอนแบบยืมในด้านของการถ่ายโอนจากภาษาพ้ืนเดิมจะเป็น อิทธิพลระหว่างภาษาโดยการศึกษาการ
เรียนรู้ภาษาต่างประเทศส่วนมากมักจะศึกษาการถ่ายโอน ประเภทนี้เพราะการถ่ายโอนจากภาษาพ้ืนเดิม
เป็นการถ่ายโอนหรือการได้รับอิทธิพลมาจากภาษาแม่ ของผู้เรียนซึ่งจะมีผลต่อการเรียนรู้ภาษาเป้าหมาย
ของผู้เรียนโดยไม่มีข้อจ ากัดว่าผู้เรียนจะได้เรียนรู้ มาแล้วกี่ภาษาอย่างไรก็ตามการก าหนดให้ค านิยามที่
เหมาะสมกับค าว่าการถ่ายโอนยังคงเป็นปัญหาอยู่ เพราะมีผู้ให้ค านิยามที่แตกต่างกันออกไปออดลินจึงใช้
นิยามของการถ่ายโอนจากภาษาพ้ืนเดิมเป็นความหมายของการถ่ายโอนซึ่งจะหมายถึงในความเหมือนหรือ
ความแตกต่างของภาษาที่ผู้เรียนได้ เรียนรู้มาก่อนจะมีอิทธิพลต่อผลการเรียนรู้ในภาษาเป้าหมายที่ผู้เรียน
ก าลังเรียนรู้อยู่ซึ่งออดลินได้จ าแนกประเภทของการถ่ายโอนออกเป็น  2  ประเภทคือการถ่ายโอนเชิงบวก  
(positive  tranfer) และการถ่ายโอนเชิงลบ (negative  tranfer) 

2.2.1. การถ่ายโอนเชิงบวกหมายถึงการที่ผู้เรียนได้รับอิทธิพลจากภาษาที่ได้เรียนรู้มาก่อนหน้า
ส่งผลให้ผู้เรียนเรียนรู้ภาษาเป้าหมายได้ง่ายขึ้น 

2.2.2 การถ่ายโอนเชิงลบหมายถึงการที่ผู้เรียนได้รับอิทธิพลจากภาษาที่ได้เรียนรู้มาก่อนมาเป็น
อุปสรรคต่อการเรียนรู้ภาษาเป้าหมายเช่นปัญหาที่เกิดขึ้นท าให้ผู้เรียนเรียนรู้ภาษาเป้าหมายได้ยากขึ้นหรือ
เกิดข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาเป้าหมายอีกทั้งยังส่งผลให้การใช้ภาษาของผู้เรียนรู้ภาษาเป้าหมายแตกต่าง
ไปจากการใช้ภาษาของเจ้าของภาษาในลักษณะดังต่อไปนี้ 

     2.2.2.1 การใช้ภาษาแบบจ ากัด (underproduction)  คือการที่ผู้ เรียนใช้รูปแบบ
โครงสร้างภาษาบางรูปแบบของภาษาเป้าหมายเป็นจ านวนน้อยโดยมีสาเหตุมาจากความแตกต่าง
ระหว่างภาษาเป้าหมายและภาษาแม่ของผู้เรียนซึ่งจะพบว่าผู้เรียนมักจะหลีกเลี่ยงการใช้รูปแบบ
ดังกล่าวเช่น ผู้เรียนชาวจีนและผู้เรียนชาวญี่ปุ่นที่เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศมักจะ
หลีกเลี่ยงการใช้ ประโยคที่มีความซับซ้อนมากกว่าผู้เรียนที่มีภาษาแม่ใกล้เคียงกับภาษาอังกฤษ 
         2.2.2.2 การใช้ภาษาบางรูปแบบมากเกินไป (overproduction) คือการใช้ภาษาแบบ
จ ากัดของผู้เรียนเช่น ผู้เรียนชาวเกาหลีใช้ประโยคความเดียวมากเกินไปเพราะพยายามที่จะหลีกเลี่ยง
การใช้ประโยคความซ้อน 
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     2.2.2.3 การใช้ภาษาผิด (production errors) มี 2 ประเภทดังต่อไปนี้   
  1. การแทนที่( substitutions )  คือการใช้รูปแบบของภาษาแม่ของผู้เรียนแทนที่ใน
ภาษาเป้าหมาย 
  2. การยืมแบบแปล( calques ) คือข้อผิดที่แสดงให้เห็นโครงสร้างของภาษาแม่ของ
ผู้เรียนเช่นข้อผิดในการเรียงล าดับค า  ( word  order ) โดยผู้เรียนอาจเรียงล าดับค าในลักษณะ
เดียวกับภาษาแม่เช่น SVO เป็น SOV 
 
2.3 การวิเคราะห์เปรียบต่าง (Contrastive  Analysis)   
 การวิเคราะห์เปรียบตารางเป็นการเปรียบเทียบระหว่างภาษาสองภาษาว่ามีความเหมือนหรือ 
แตกต่างกันอย่างไร โดนดูว่าข้อต่างเหล่านี้จะมีผลต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของผู้เรียนที่จะ 
พัฒนาไปสู่ภาษาเป้าหมายได้อย่างมีประสิทธิภาพหรือไม่แต่อีกปัจจัยหนึ่งที่คาดว่าจะมีผลต่อการ
เรียนรู้ในภาษาต่างประเทศของผู้เรียนเกิดปัญหาขึ้นคือการที่ผู้เรียนเรียนรู้ระบบภาษาแม่มาก่อนอีกทั้ง
ยังคุ้นเคยกับระบบต่าง ๆ ในภาษาแม่ท าให้การเรียนรู้ในภาษาต่างประเทศที่มีความแตกต่างออกไป
จากภาษาแม่ ของผู้เรียนมีความยากล าบากดังนั้นผู้เรียนจึงมักจะใช้กลวิธีต่าง ๆ ที่เคยชินมาปรับใช้กับ
การเรียนในภาษาต่างประเทศท าให้ภาษาแม่แทรกซึมเข้าไปในการเรียนรู้ภาษาต่าง  ประเทศด้วยจึง
ส่งผลให้ผู้ เรียนพัฒนาภาษาที่ เรียนนั้นต่างไปจากภาษาเป้าหมายที่ถูกต้องภาษาเป้าหมายจึง
เปลี่ยนแปลงไปตามแบบของผู้เรียนเองซึ่งอาจเรียกได้ว่าเป็นอัตรภาษา ( interlanguage) และท าให้
การเรียนรู้ ภาษาต่างประเทศนั้นไม่เหมือนกับภาษาที่พูดหรือเขียนโดยเจ้าของภาษานักภาษาศาสตร์
ได้แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับการแทรกแซงของภาษาแม่ที่ท าให้ การเรียนรู้ ภาษาต่างประเทศ
แตกต่างไปจากภาษาเป้าหมายที่ถูกต้อง 

ลาโด( Lado, 1974 ) เชื่อว่าในผู้เรียนแต่ละคนมักจะมีการถ่ายโอนรูปแบบความหมายการ
แจกแจงรูปแบบความหมายและวัฒนธรรมจากภาษาแม่ไปสู่การใช้ร่วมกับภาษาและวัฒนธรรม ของ
ภาษาที่ตนต้องการเรียนรู้ทั้งในการพูดการกระท าหรือการใช้ในการตีความทางด้านภาษา และ
วัฒนธรรมของภาษาในลักษณะเดียวกันกับเจ้าของภาษาเอง 
 เจมส์( James, 1980:37-41 ) กล่าวว่าการรับรู้ในภาษาต่างประเทศของผู้เรียนเป็นการ
เปลี่ยนจากภาวะการเป็นผู้รู้ภาษาเดียวไปเป็นผู้รู้สองภาษาการที่ผู้เรียนจะประสบความส าเร็จใน การ
เข้าถึงในภาษาเป้าหมายหรือสามารถใช้ภาษาเป้าหมายได้เหมือนกับเจ้าของภาษาไม่ใช่เรื่องง่าย  
เนื่องจากผู้เรียนคุ้นเคยกับแนวความคิดสภาพแวดล้อมหรือวัฒนธรรมตามแบบภาษาแม่มาเป็น
เวลานาน และเมื่อผู้เรียนพบว่าภาษาต่างประเทศมีบางลักษณะที่แตกต่างบางประการภาษาแม่ที่
ผู้ เรียน คุ้น เคยผู้ เรียนก็มักจะน าลักษณะความเคยชินในระบบภาษาแม่ ไปใช้ ในการเรียน
ภาษาต่างประเทศ โดยที่ผู้เรียนอาจจะน าระบบเสียงความหมายและไวยากรณ์ในภาษาแม่ไปใช้กับ
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ภาษาเป้าหมายที่ต้องการเรียนเช่น ในด้านของการออกเสียงถ้าภาษาต่างประเทศมีหน่วยเสียงที่
แตกต่างจากภาษาแม้ แล้วผู้ เรียนก็จะประสบปัญหาในการรับรู้ในการเรียนการออกเสียงใน
ภาษาเป้าหมายโดยใช้เสียงใน ระบบภาษาแม่มาใช้ในการถ่ายโอนทดแทนท าให้เกิดการแทรกซึมของ
ภาษาแม่ซึ่งเป็นอีกปัจจัยหนึ่งที่ท าให้ การรับรู้ภาษาต่างประเทศของผู้เรียนไม่ประสบความส าเร็จ
หรือไม่สามารถใช้ภาษาได้ดีเหมือน เจ้าของภาษาแต่ในส่วนที่มีความคล้ายกับระบบภาษาแม่ของ
ระบบของภาษาเป้าหมายผู้เรียนจะไม่พบ อุปสรรคในการเรียนรู้หน่วยเสียงนั้นๆส าหรับการเปรียบ
ต่างระหว่างภาษาแม้และภาษาเป้าหมายจะ ท าให้ผู้สอนสามารถคาดเดาได้ว่าหน่วยเสียงใดจะเป็น
ปัญหาต่อการเรียนรู้และหน่วยเสียงใดจะไม่เป็นปัญหาโดยผล ของการเปรียบต่างจะเป็นประโยชน์ต่อ
ผู้สอนซึ่งจะช่วยให้ผู้สอนสามารถคาดเดาปัญหา ที่จะเกิดขึ้นในการเรียนการสอนอีกท้ังยังจะช่วยแก้ไข
ปัญหาได้รวมทั้งสามารถวางแผนการสอนได้ดียิ่งขึ้น 
 เจมส์  ได้แบ่งการเปรียบต่างออกเป็น 2 แนวทางได้แก่ การเปรียบต่างในระดับจุล
ภาษาศาสตร์ (Microlinguistics) คือการศึกษาระบบเสียงระบบค าและวากสัมพันธ์ในระดับประโยค
และการเปรียบต่างในระดับมหภาษาศาสตร์ (Macrolinguistics) คือการเปรียบต่างภาษาในถ้อย
ความที่มีความต่อเนื่องในสังคมและในบริบทโดยมีหลักการส าคัญของการเปรียบต่างในระดับจุล
ภาษาศาสตร์อยู่ 2 ขั้นตอน ได้แก่ขั้นตอนการอธิบายลักษณะของระบบภาษาแต่ละภาษาและขั้นตอน
การน ามาเปรียบเทียบว่ามีส่วนเหมือนหรือต่างกันอย่างไรส าหรับการอธิบายลักษณะของระบบภาษา
จะต้องใช้ทฤษฏีและรูปแบบในการอธิบายที่เหมือนกันทั้งสองภาษา 
 เจมส์ ยังกล่าวเพ่ิมอีกว่าในบางทฤษฏีเหมาะกับการอธิบายบางลักษณะของภาษาแต่ถ้าเป็น
ทฤษฏีอันเดียวกันนี้อาจไม่เหมาะกับการอธิบายลักษณะอ่ืนการเปรียบต่างในด้านเสียงตามแนวคิดของ
เจมส์แบ่งเป็น 3 ลักษณะดังนี้ 

2.3.1.  ศึกษาการเคลื่ อนไหวของอวัยวะต่าง ๆ ที่ ท าให้ เกิด เสียงขึ้น  (articulatory 
phonetics)  

2.3.2.ศึกษากายภาพของเสียงในช่วงกระบวนการส่งค าพูดจากปากผู้ พูดไปยังหูผู้ ฟัง  
(acoustic phonetics)  
 2.3.3.  ศึกษากระบวนการการได้ยินซึ่ งเกี่ ยวกับกระบวนการทางสมอง (auditory 
phonetics) 
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เจมส์ ได้จ าแนกการเปรียบต่างเป็น  2 ด้านคือด้านเสียง (phonetics) และด้านระบบเสียง 
(phonology) ส าหรับการวิเคราะห์เสียงทางสัทศาสตร์  ผู้วิเคราะห์ต้องศึกษารายละเอียดของเสียง  
เทียบเคียงกันทั้งสองภาษา (L1  และ L2) ได้แก่  พยัญชนะสระรวมถึงวรรณยุกต์ การเน้นพยางค์ 
และท านองเสียงที่เก่ียวข้องด้วยวิธีการเปรียบต่าง 
 วิธีที่1  คือเปรียบเทียบลักษณะฐานกรณ?ในการออกเสียง (articulatory) ที่เหมือน ๆ กัน
ของแต่ละภาษา 
 วิธีที่2  คือศึกษาคุณสมบัติทางกายภาพ (acoustic) ของเสียงเช่นเปรียบเทียบพยัญชนะต้น 
[p] ในภาษาฝรั่งเศสค าว่า pa'le และค าว่า  pal ในภาษาอังกฤษจะพบว่าพยัญชนะต้นเสียงระเบิดจะ
มีลมออกมา (aspirated) แต่ในภาษาฝรั่งเศสไม่มีลมออกการใช่ sound spectrograph บันทึกการ
ปรากฏของ aspirated จะมีความง่ายกว่าการเปรียบต่างทางสัทศาสตร์  โดยใช้ acoustic จะ
เปรียบเทียบเสียงใน L1 และ L2 ที่มีลักษณะทางกายภาพร่วมกันและจะบันทึกความแตกต่างหรือ
ความคล้ายคลึงของเสียงได้   
 วิธีที่ 3 เป็นการเปรียบต่างด้านโสตสัทศาสตร์ซึ่งเกี่ยวกับสารที่ส่งผ่านหูไปยังสมอง เช่น 
พยัญชนะต้นและพยัญชนะควบในภาษาอังกฤษ /pit / และ  / sphit / ต่างกันที่ความเป็น 
aspirated และ unaspirated แต่หูของคนอังกฤษจะไม่ส่งสารไปยังสมองว่า 2 ค านี้ต่างกันเนื่องจาก
ความเคยชินดังนั้นสมองของคนอังกฤษจึงจดจ าว่าทั้งสองหน่วยเสียงนี้เป็นหน่วยเสียงเดียวกันทั้งๆที่
เป็นหน่วยเสียงย่อย (allophone) ที่มีหน้าที่เท่าเทียมกัน 
 การเปรียบต่างด้านระบบเสียง  (phonology) มีข้ันตอนดังนี ้
 ขั้นตอนที่ 1 และ 2  เป็นการหาเทียบเคียงความเท่าเทียมกันของเสียงต่างๆในภาษาทั้ง 2 
ภาษาโดยใช้แผนภูมิ IPA และจ าแนกความแตกต่างของทั้ง 2  ภาษาทั้งพยัญชนะสระวรรณยุกต์ ให้
ชัดเจนขั้นตอนที่ 3 เป็นการหาหน่วยเสียงย้อยหรือเสียงแปร (allophones) ของแต่ละหน่วยเสียง 
และท าการแยกออกจากหน่วยเสียงอิสระ (phonemes)ในทั้งสองภาษา เช่น ในภาษาอังกฤษหน่วย
เสียงระเบิดจะมีคู่ค าท่ีเป็น aspirated และ unaspirated แต่ในภาษาฝรั่งเศสไม่มีหรือการเทียบ / l / 
ในภาษาเยอรมันกับในภาษาอังกฤษพบว่า  / l / ในภาษาเยอรมันเป็น clear / l / ส่วน / l / ใน
ภาษาอังกฤษมี 2 หน่วยเสียงย่อยที่ เกิดการหลีกเหลียงกันเป็นต้น ขั้นตอนที่  4  เป็นการหา
รายละเอียดหรือสิ่งแวดล้อมท่ีหน่วยเสียงย้อยอาจเกิดข้ึนได้ เช่น ในภาษาท้ัง 2 ภาษาอาจมีหน่วยเสียง
ที่เป็นปฏิภาคต่อกันมีหน่วยเสียงย้อยคล้ายกันแต่จะเกิดขึ้นในสิ่งแวดล้อมที่ไม่เหมือนกันหรือการมี
หน่วยเสียงคล้ายคลึงกันแต่ลูกเล่นทางเสียงไม่เหมือนกัน  
 
 ในด้านของการเปรียบต่างทางด้านมหภาษาศาสตร์  เจมส์ได้กล่าวไว้ว่าความรู้ในเรื่องของตัว
ภาษาอย่างเดียวไม่เพียงพอที่จะใช้ส าหรับการสื่อสารผู้สื่อสารจ าเป็นต้องทราบข้อก าหนดหรือกฎต่าง 
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ๆ ในการสื่อสาร เช่น ตัวแปรทางสังคมและวัฒนธรรมหรือเงื่อนไขในสถานการณ์ที่จะท าให้ เกิดการ
สื่อสารซึ่งในเรื่องนี้ไฮมส์ (Hymes 1972:281 อ้างถึงในเจมส์ 1971:106) ระบุตัวแปรที่ต้องค านึงถึงใน
สถานการณ์การพูด 6 ประการได้แก่  

1. เวลาและสถานที่ในการพูด (Settings)  
2. ผู้ร่วมสนทนา (Participants)  
3. จุดประสงค์ในการพูด (Purpose)   
4. วิธีในการสื่อสาร (Keys)  
5. เนื้อหาของสาร (Content)  
6. ช่องทางในการสื่อสาร (Channel)  

 อย่างไรก็ตาม การวิเคราะห์เปรียบต่างไม่ได้เป็นข้อพิสูจน์ว่าการเรียนรู้ในภาษาต่างประเทศ 
จะเกิดปัญหามาจากการรับเอาภาษาแม่ของผู้เรียนเข้ามาแทรกแซงในภาษาต่างประเทศเพียงอย่าง
เดียว แต่การออกเสียงของผู้เรียนที่แตกต่างไปจากเสียงเป้าหมายที่ถูกต้องอาจไม่ได้เกิดจากความ
แตกต่างด้านลักษณะฐานกรณ์ ลักษณะการออกเสียงและการสั่นไม่สั่นของเส้นเสียงแต่อาจมีปัจจัย
อ่ืนๆเข้ามาเกี่ยวข้องซึ่งไม่เป็นไปตามทฤษฎีการวิเคราะห์เปรียบต่าง เช่น ผู้เรียนออกเสียงหน่วยเสียง
หนึ่งผิดไปสาเหตุอาจไม่ใช่เพราะลักษณะที่แตกต่างกันของ 2 ภาษาแต่อาจเกิดจากการที่ผู้เรียนออก
เสียงผิดเนื่องจากเข้าใจผิดหรืออ่านค าทดสอบนั้นไม่ได้  หรือขณะออกเสียงนั้นผู้เรียนอาจก าลังตื่นเต้น
รวมทั้งปัญหาทางกายภาพเช่นฟันซ้อนเพดานโหว้  เป็นต้น ซึ่งปัญหาเหล่านี้ไม่ได้เกิดจากความ
แตกต่างของ ระบบภาษาแต่เป็นปัญหาส่วนบุคคลของผู้เรียนแต่ละคนอาจกล่าวได้ว่าปัญหาเหล่านี้
เป็นความผิดของ ผู้เรียนแต่ละคนเองซึ่งเกิดขึ้นในการรับรู้ภาษาต่างประเทศโดยที่ไม่สามารถคาดเดา
ได้    
 ดังนั้นทฤษฏีการวิเคราะห์เปรียบต่างเพียงอย่างเดียวจึงไม่เพียงพอต่อการอธิบายข้อผิดพลาด 
ที่เกิดขึ้นจ าเป็นจะต้องพิจารณาวิเคราะห์ตามทฤษฎีการวิเคราะห์ข้อผิดพลาดต่อไป 
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2.4  การวิเคราะห์ข้อผิดพลาด (Error Analysis)      
 การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดเป็นทฤษฏีที่เกิดขึ้นหลังจากทฤษฎีวิเคราะห์ข้อเปรียบต่างทฤษฎี
วิเคราะห์ข้อผิดท าหน้าที่ช่วยเสริมการวิเคราะห์จากข้อเปรียบต่างอีกข้ันหนึ่งโดยจะอาศัยการวิเคราะห์ 
จากข้อผิดที่เกิดขึ้นโดยที่ไม่ดูว่าข้อผิดนั้นเป็นความผิดของผู้เรียนแต่อย่างใดแต่ จะใช้ข้อผิดเพ่ือ
วิเคราะห์ถึงสาเหตุที่ท าให้เกิดข้อผิดเพ่ือช่วยส่งเสริมในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ ให้มี
ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้นและยังเป็นทฤษฎีที่ได้รับความนิยมเป็นอย่างมากในช่วงปี  1970 
 คอร์เดอร์  (Corder, 1971:147-160) กล่าวว่าเหตุผลที่ท าให้เกิดข้อผิดในการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศของผู้เรียน อาจเกิดจากการที่ผู้เรียนนั้นน าลักษณะนิสัยแบบเดิมในภาษาแม่มา
ประยุกต์ ใช้ในภาษาต่างประเทศโดยที่คอร์เดอร์ได้แบ่งลักษณะของข้อผิดไว้ 2 ลักษณะคือ 
 1. Mistakes คือข้อผิดที่เกิดจากการพลั้งเผลอลืมการไม่ระวังในการใช้หรือเกิดจากสภาวะ
ทางร่างกายและอารมณ์ท่ีเป็นปัญหาในการเรียนภาษาของผู้เรียน 
 2. Errors คือข้อผิดที่เกิดจากผู้เรียนในกระบวนการเรียนรู้ภาษาเป้าหมายกล่าวคือการที่
ผู้เรียนยังไม่สามารถเข้าใจระบบต่างๆของภาษาเป้าหมายได้ 
 นอกจากนี้คอร์เดอร์ยังกล่าวถึงความส าคัญของข้อผิดพลาด 3 ประการ คือ ข้อผิดเป็นสิ่งบ่งชี้
ว่าผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษานั้นๆมากน้อยเพียงใดข้อผิดช่วยให้ข้อมูลแก่ผู้วิจัยทราบว่าผู้เรียนได้เรียนรู้
ภาษาดังกล่าวอย่างไร ข้อผิดเป็นสิ่งที่ช่วยให้ผู้เรียนทราบกฎเกณฑ์ในภาษาเป้าหมายซึ่งแสดงให้เห็น 
กระบวนการการเรียนรู้ในภาษาต่างประเทศ 
 เจมส์( James 1998) เชื่อว่าข้อผิดเป็นรูปแบบทางภาษาศาสตร์ ซึ่งในบางบริบทจะไม่
เหมือนกับภาษาที่พูดโดยเจ้าของภาษา อย่างไรก็ตามข้อผิดสามารถแยกออกเป็น 2 ชนิดคือ error 
และ mistake ซึ่งก็เหมือนกับคอร์เดอร์ ลักษณะของการเบี่ยงเบนของรูปแบบภาษาจะมีสาเหตุมาจาก
การที่ผูเ้รียนใช้ภาษาโดย การละเลยโครงสร้างภาษาเป้าหมายซึ่งแบ่งได้ 4 ด้านดังนี้ 
 1.  ไวยากรณ์ (Grammaticality) เป็นเครื่องตัดสินว่าสิ่งที่ผู้ เรียนพูดนั้นถูกหรือผิดเมื่อ
สามารถระบุได้ว่าสิ่งที่พูดไม่เป็นไปตามสิ่งแวดล้อมหรือสถานการณ์การพูดแสดงว่าผิดไวยากรณ์ แต่
ถ้าค าพูดนั้นอาจใช้ได้ในบางบริบทแสดงว่าค าพูดนั้นถูกไวยากรณ์ ดังนั้นไวยากรณ์ท่ีแตกต่างกันของทั้ง
สองภาษาอาจท าให้การตัดสินการผิดหรือถูกไวยากรณ์ไดืผลต่างกันก็ได้   
 2.  การยอมรับของเจ้าของภาษา (Acceptability) โดยทั่วไปค าพูดที่ได้รับการยอมรับต้องถูก
ไวยากรณ์ แต่การตัดสินว่าภาษาที่พูดนั้นได้รับการยอมรับหรือไม่ จะใช้บริบทเป็นตัวตัดสินคือลองใช้
ค าพูดนั้นในบริบทของการถาม 
 3. ความถูกต้อง  (Correctness) เจ้าของภาษาจะใช้ความสามารถตามธรรมชาติของตนเป็น 
เครื่องตัดสินว่าค าพูดที่ผู้เรียนพูดออกมานั้นถูกต้องหรือไม่ซึ่งบางครั้งเมื่อค าพูดหรือความคิด เห็นนั้น
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เจ้าของภาษาไม่ชอบหรือขัดแย้งกับความเชื่อเดิมๆของตนเจ้าของภาษาอาจปฏิเสธความถูกต้องและ
ไม่ยอมรับก็ได้   
 4.  ความแปลกและความไม่เหมาะสมในการสื่อ (Strangeness and Infelicity) เมื่อเจ้าของ
ภาษาใช้ค าที่ผิดไปจากปกติจัดว่าเป็นความแปลกของการน าค ามารวมกันแต่ถ้าผู้เรียนใช้ค าแปลกจะ
ถูกมองว่าเป็นการผิดไวยากรณ์ ส่วนข้อผิดในด้านความไม่เหมาะสมในการสื่อออกไปนั้นเกิดขึ้นใน
ระดับวัจนปฏิบัติศาสตร์ ซึ่งออสตินกล่าวว่าความไม่เหมาะสมท าให้ วัจนกรรม (Speech Acts) บ่งถึง
การกระท าผิดไป  ผลจากการไม่ค านึงถึงโครงสร้างภาษาเป้าหมายท าให้รูปภาษาของผู้เรียนไม่
สอดคล้องกับรูปแบบภาษาของภาษาเป้าหมายสาเหตุของการเกิดการเบี่ยงเบนของรูปแบบภาษาที่
เกิดมากที่สุดได้แก่  ลิ้นพันกันหรือปากกาพาไป (Slips), ข้อผิดพลาด (errors หรือ mistakes) และสิ่ง
ที่เบนไปจากล าดับปกติที่เป็นที่ยอมรับได้Solecism) ข้อผิด (Errors) อาจเกิดในด้านต่าง ๆ ได้แก่ ข้อ
ผิดที่เกิดจากการสะกดค าผิด (misspelling) การออกเสียงผิด (mispronunciation) ข้อผิดด้านศัพท์ 
(lexical errors) ข้อผิดด้านข้อความต่อเนื่อง (text errors) ข้อผิดในด้านไวยากรณ์ (grammar 
errors) ข้อผิดโครงสร้างวากยสัมพันธ์ (syntax errors) ข้อผิดด้านสัมพันธสาร (discourse errors) 
ข้อผิดด้านวัจนปฏิบัติ (pragmatic errors) เป็นต้น   
 

2.5 อัตรภาษา (Interlanguage) 
 การศึกษาอัตรภาษาเป็นแนวคิดทฤษฎีที่ ต่อเนื่ องจากทฤษฎีวิ เคราะห์ เปรียบต่าง 
(Contrastive  Analysis) และทฤษฏีวิเคราะห์ข้อผิดพลาด (Error Analysis) ทฤษฎีการศึกษาอัตร
ภาษานั้นจะ วิเคราะห์จากข้อผิดและถูกของผู้เรียนภาษาต่างประเทศเป็นภาษาต่างประเทศรวมทั้ง
การเรียนรู้ในภาษาต่างประเทศของผู้เรียนเพื่อดูว่าระดับอัตรภาษาของผู้เรียนอยู่ในระดับไหน 
 จากทฤษฎี ของสลิงเกอร์ (Selinker, 1992:142) ได้ให้ค าจ ากัดความของอัตรภาษาไว้ว่าอัตร
ภาษาคือระบบความรู้ภาษาต่างประเทศโดยที่ไม่จ าเป็นต้องขึ้นอยู่กับทั้งการเรียนภาษาของผู้เรียนใน
ภาษาที่หนึ่งและภาษาต่างประเทศเซลิงเกอร์เชื่อว่าภาษาแม่ของผู้เรียนและภาษาต่างประเทศนั้นไม่
จ าเป็นต้องมีความสัมพันธ์กันเพ่ือที่จะมีผลต่อการเรียนภาษาต่างประเทศเพียงอย่างเดียวซึ่งก็เป็น
ทฤษฎีที่มีความเชื่อคล้ายกันกับบราวน์  (Brown,2000) ที่ ได้ ให้ค าจ ากัดความของการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศไว้ว่าผู้เรียนภาษาต่างประเทศนั้นได้สร้างระบบการเรียนรู้ภาษาด้วยตนเองโดยที่
ไม่ได้ ใช้ทั้งระบบของภาษาแม่และภาษาต่างประเทศแต่ใช้ระบบการเรียนที่มีพ้ืนฐานมาจากระบบ
โครงสร้าง ภาษาโดยรอบของตัวมันเองหรืออาจกล่าวได้ว่าระบบอัตรภาษาเป็นระบบที่ผู้เรียนสร้าง
ระบบการ เรียนรู้ภาษาต่างประเทศขึ้นด้วยตนเองโดยที่มีโครงสร้างระบบอยู่ในระหว่างภาษาแม่และ
ภาษาต่างประเทศอย่างไรก็ตามสลิงเกอร์(Selinker ,1992:198-202) ยังเชื่อว่ามี 5 กระบวนการ
ปัจจัยหลักท่ีมีผลต่อการเกิดอัตรภาษาของผู้เรียนคือ 
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 การถ่ายโอนภาษา  (Language transfer)  คือการที่ผู้เรียนรับเอาระบบไวยากรณ์ของภาษา
แม่มาใช้ในภาษาต่างประเทศเช่นการไม่เติม s ในการใช้รูปพหูพจน์ในภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย
เพราะในภาษาไทยไม่มีรูปพหูพจน์หรือการออกเสียงระเบิดในเสียงกักท้ายพยางค์ของภาษาไทย 
 การถ่ายโอนจากการเรียน (Transfer of training) คือผลการถ่ายโอนแบบนี้เกิดมาจากการที่
ผู้ เรียนเคยเรียนรู้การใช้ไวยากรณ์แบบเดิมๆในชั้นเรียนแล้วถ่ายโอนมาใช้ในไวยากรณ์ข อง
ภาษาต่างประเทศ 
 ยุทธวิธีของการเรียนในภาษาต่างประเทศ (Strategies of second language learning) คือ
การเรียนรู้ในภาษาของแต่ละคนมีความแตกต่างกันดังนั้นยุทธวิธีการเรียนและการเรียนรู้ของแต่ละคน
ก็จะมีความแตกต่างกันไปด้วยแล้วแต่ความสามารถของแต่ละคน 
 ยุทธวิธีการใช้ภาษาต่างประเทศในชุมชน (Strategies of second language community) 
คือถ้ามีการใช้ภาษาต่างประเทศในทุกท่ีก็จะท าให้เกิดการพัฒนาภาษาได้ดี แต่ถ้าไม่มีการใช้ภาษาต่าง 
ประเทศในชุมชนเลยแต่มีเฉพาะในชั้นเรียนก็จะท าให้เกิดการพัฒนาการเรียนรู้ทางภาษาน้อยลง 
 การใช้กฎทางภาษาของภาษาเป้าหมายมากเกินจริง (Overgeneralization of the target 
language)  คือการที่ผู้เรียนภาษาใช้กฎทางไวยากรณ์ของภาษาต่างประเทศมากเกินจริง เช่นการเติม 
s ในค าว่า feet เป็นfeetsหรือการที่ผู้เรียนภาษาไทยออกเสียง ร มากเกินไปจนเป็นเสียงรัว 
 จากทฤษฎีข้างต้นของเซลิงเกอร์อาจท าให้เชื่อได้ว่าการถ่ายโอนภาษาอาจไม่ใช่ผลกระทบ 
ทั้งหมดของการออกเสียงภาษาอังกฤษที่ผิดของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษแต่ผู้ท าการวิจัยยังคง
เกิดความสงสัยในการออกเสียงกักพยัญชนะท้ายพยางค์ในค าภาษาอังกฤษที่ผิดของนักศึกษา 
สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพราะมีโอกาสที่น่าจะเกิดขึ้นได้จริงตามการคาดคะเน  ดังนั้นงานวิจัยชิ้นนี้จึง
เป็นงานที่ต้องการพิสูจน์ว่าความเป็นจริงแล้วการถ่ายโอนภาษาแม่มาสู่ภาษาต่างประเทศมีผลกับอัตร
ภาษาหรือไม่โดยศึกษาจากการออกเสียงพยัญชนะกักท้ายพยางค์ในภาษาอังกฤษที่ผิดของนักศึกษา
สาขาวิชาภาษาอังกฤษ 
 อีกกระบวนการหนึ่งที่มีผลต่ออัตรภาษาคือเกิดภาวะคงตัว (Fossilization) ซึ่งก็คือระบบ ที่
ผู้เรียนยึดติดการใช้ภาษาในรูปแบบนั้นๆโดยที่ไม่สามารถเปลี่ยนแปลงได้ ถึงแม้ผู้เรียนจะรู้ว่าผิดแต่
ผู้เรียนก็เลือกที่จะใช้แบบผิดๆแทนที่จะเปลี่ยนมาใช้ในแบบที่ถูกสลิงเกอร์ (Selinker, 1988) 
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 ปัจจัยที่ท าให้เกิดภาวะคงตัว คือ 
 1.  อายุที่แตกต่าง(Age differences) มีความเชื่อที่ว่าเด็กจะมีความสามารถในการเรียนรู้
ภาษาได้ดีกว่าผู้ใหญ่และยิ่งอายุมากก็ท าให้การเรียนภาษาต่างประเทศยากข้ึนตามไปด้วย 
 2.  แรงจูงใจ (Motivation)ถือได้ว่าเป็นปัจจัยหลักในการเรียนภาษาที่สามารถท านายได้เลย
ว่า ผู้เรียนนั้นจะประสบความส าเร็จหรือไม่ส าเร็จในการเรียนภาษาต่างประเทศหรือไม่ ซึ่งแรงจูงใจนั้น
เกิดข้ึนได้จากเป้าหมายการทุ่มเทและแรงปรารถนาของผู้เรียน 
 3.  ปัจจัยของบุคลิกภาพ (Personality factors) คนทีช่อบสังคมจะชอบอยู่กับคนมากกว่าใช้
เวลากับหนังสือ ส่วนคนที่ไม่ชอบเข้าสังคมชอบที่จะอยู่กับหนังสือมากกว่าที่จะพบเจอผู้คนซึ่งก็มี ผล
ต่อการพัฒนาการเรียนรู้ทางภาษาความเสี่ยงที่จะได้รับ (Risk Taking) ขึ้นอยู่กับความกล้าที่จะเสี่ยงใน
การใช้ภาษาโดยที่ไม่กังวลถึงความผิดพลาดหรือหลีเลี่ยงการใช้ภาษาหรือจ านวนการพูดการใช้ภาษา
ยุทธวิธีการเรียนรู้ (Learning strategies) ผู้ที่เรียนรู้ภาษาได้ดีจะมียุทธวิธีการเรียนรู้ภาษาได้ดีกว่าคน
ที่เรียนรู้ได้ไม่ด ี
 เอลลิส (Ellis, 1994) เชื่อว่ากระบวนการอัตรภาษานั้นมีกฎทางภาษาของตัวมันเองซึ่ง
แตกต่างจากกฎทางภาษาของภาษาเป้าหมายหรือกฎทางภาษาของภาษาแม่การที่ผู้เรียนสร้างข้อผิด
นั้นท าให้เราเห็นบางส่วนของระบบอัตรภาษาของผู้เรียนหรือเห็นกระบวนการการเรียนรู้ของผู้เรียน
เอลลิสยังเชื่ออีกว่าอัตรภาษานั้นมีการเคลื่อนที่ซึ่งก็คือระบบที่ก าลังพัฒนาคล้ายกับการที่ ผู้เรียน
ภาษาต่างประเทศเพ่ิมพูนความรู้ทางภาษาเป้าหมายซึ่งผลก็คือมีการเกิดอัตรภาษาเป็นแนวต่อเนื่อง 
(Interlanguage Continuum) ที่ผู้เรียนเพิ่มพูนความสามารถในภาษาต่างประเทศ  
 ในอีกด้านหนึ่งอัตรภาษานั้นมีลักษณะเป็นแนวต่อเนื่อง (Continuum) คือจะมีการสร้างต่อที
ละจุดทีละจุดโดยที่แต่ละจุดมีลักษณะเป็นแนวต่อเนื่องซึ่งจะส่งผลให้เราสามารถเห็นเวลาที่แน่นอนใน
แต่ละจุดของภาษาในระหว่างได ้
 

 
 

รูปที่ 2.1 Processes involved in the formation of IL (Selinker 1992) 
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ด้านซอฟต์แวร์ 
การใช้งาน App Inventor ในการพัฒนาแอพพลิเคชั่น บนอุปกรณ์ระบบปฏิบัติการแอนดรอยด์ 
2.6  แอพพลิเคชั่นส าหรับคนตาบอด 

แอพพลิเคชั่นส าหรับคนตาบอดหรือช่วยเหลือผู้พิการทางสายตาผ่านอุปกรณ์พกพาอย่างมือ
ถือสมาร์ทโฟนและแท็บเล็ต iPhone และ iPad มี 5 แอพพลิเคชั่น 

2.6.1 Read for the Blind เป็นแอพฯ คนตาบอดหรือช่วยเหลือผู้พิการทางสายตาด้วยการ
ร่วมกันสร้างหนังสือเสียงให้คนตาบอดฟังหรือบทความสั้น ๆ จาก เว็บไซต์ , แมกกาซีน, หนังสือพิมพ์ 
หรือคอลัมน์ที่น่าสนใจ โดยวิธีการท างานหลัก ๆ ของตัวแอพฯ สามารถท าได้ง่าย ๆ ดังนี้ ให้ผู้ใช้งาน
ทั้งหลายที่สายตาดีช่วยกันอ่านหนังสือหรือบทความภายในแอพฯ ทีละนิดทีละหน่อยและท าการ
บันทึกลงไป เพ่ือให้ผู้ใช้งานที่มีปัญหาทางสายตามาเปิดฟังหนังสือนั้น ๆ ที่ เราได้อ่านลงไป ทั้งนี้ 
ผู้พัฒนา Read for the Blind นั้น มุ่งหวังที่จะช่วยสร้างโอกาสและพัฒนาคุณภาพชีวิตของคนตาบอด
ให้สามารถช่วยเหลือตัวเองและอยู่ในสังคมได้ 

2.6.2 BlindSquare เป็นแอพฯ คนตาบอดหรือช่วยเหลือผู้พิการทางสายตาด้วยการใช้เสียง
บอกข้อมูลของสถานที่ต่าง ๆ ตามต าแหน่งของผู้ที่เคย Check-in จาก FourSquare รวมถึงข้อมูล
จาก OpenStreetMap ที่เปรียบเสมือนกับ Wikipedia เวอร์ชั่นแผนที่เลยทีเดียว ไม่เพียงเท่านี้ 
BlindSquare ยังมีเทคโนโลยี VoiceOver ของ Apple ในการช่วยสร้างแผนที่ด้วยเสียงขึ้นมาให้ผู้ที่
พิการทางสายตารับฟังเวลาที่ต้องการความช่วยเหลือได้อีกด้วย ซึ่งเหมาะกับเวลาที่อยู่ในสถานที่ที่ไม่
คุ้นเคยเป็นอย่างยิ่ง 

2.6.3 Bus Alert เป็นแอพฯ คนตาบอดหรือช่วยเหลือผู้พิการทางสายตา ซึ่งเป็นผลงานของ 
Grupo Criar บริษัทผู้เชี่ยวชาญทางด้านการสร้างระบบจราจรในประเทศบราซิล ซึ่งผู้ พัฒนาดังกล่าว
ได้ออกแบบขึ้นมาเพ่ือช่วยเหลือคนตาบอดโดยเฉพาะ โดยที่ Bus Alert จะเป็นเหมือนผู้ช่วยดูแลเรื่อง
การเดินทาง อาทิเช่น บอกพิกัดบริเวณจุดรับ-ส่งผู้โดยสาร เป็นต้น นอกจากความสามารถที่ว่าแล้ว 
Bus Alert ยังสามารถแจ้งเตือนผู้พิการทางสายตาที่เดินทางบนรถประจ าทางด้วยเสียง เมื่อใกล้ถึง
ปลายทางแล้วได้อีกด้วย 

2.6.4 Be My Eyes – helping blind see เป็นแอพฯ คนตาบอดหรือช่วยเหลือผู้พิการทาง
สายตาจากผู้ใช้งาน iPhone ที่มีสายตาปกติ โดยภายในตัวแอพฯ อาศัยหลักการท างานง่าย ๆ ดังนี้ 
ผู้ใช้งานจะต้องเลือกก่อนว่าคุณเป็นบุคคลสายตาปกติหรือผู้พิการทางสายตา จากนั้น ผู้ใช้งานที่
สายตาดีจะคอยท าหน้าที่ช่วยเหลือคนตาบอด ด้วยการแจ้งสิ่งที่ผู้ขอรับความช่วยเหลือติดต่อมา เช่น 
บุคคลปลายทางต้องการที่จะทราบว่าสิ่งที่อยู่ข้างหน้าเขาคืออะไร ด้วยการส่งภาพถ่าย มาให้
อาสาสมัครแจ้งให้ทราบกลับไป เป็นต้น ไม่เพียงเท่านี้  Be My Eyes – helping blind see ยัง
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สามารถแจ้งเตือน (Notification) เมื่อมีข้อความมาถึงคุณ และที่ส าคัญตัวโปรแกรมยังรองรับ
ภาษาไทยอีกด้วย 

2.6.5 Braille Touch เป็นแอพฯ คนตาบอดหรือช่วยเหลือผู้พิการทางสายตาด้านการพิมพ์
ตัวอักษรต่าง ๆ บนจอโทรศัพท์มือถือ โดยภายในตัวแอพฯ แต่ละข้างบนหน้าจอจะแสดงภาพปุ่ม 3 
ปุ่ม (รวมทั้งหมด 6 ปุ่ม) ซึ่งปุ่มทั้งหมดนี้จะใช้แทนโค้ด 6 จุดของภาษา Braille (หนังสือนูนส าหรับคน
ตาบอด) ที่ถูกใช้แทนตัวอักษรในภาษาอังกฤษ เมื่อผู้ใช้งานสัมผัสปุ่มบนหน้าจอตามรหัสจุดของ
ตัวอักษรต่าง ๆ Braille Touch จะอ่านออกเสียงตัวหนังสือที่พิมพ์ให้ได้ยินทัน ถือได้ว่าเป็นแอพฯ ที่
ช่วยเหลือผู้มีปัญหาทางสายตาได้เป็นอย่างดี 
 
2.7 การใช้งาน App Inventor ในการพัฒนาแอพพลิเคชัน่บนอุปกรณ์ระบบปฏิบัติการแอนดรอยด์ 

ในปัจจุบันโทรศัพท์เคลื่อนที่และแท็บเลตระบบปฏิบัติกรแอนดรอยด์นั้นมีจ านวนมาก หลาย
หลายรุ่น หลายยี่ห้อ ให้เลือกใช้งาน และคาดว่าในอนาคตจะมีการใช้งานกันมากขึ้นเรื่อยๆ ซึ่งเป็นผล
ให้นักพัฒนาแอพพลิเคชั่นจ าเป็นต้องพัฒนาแอพพลิเคชั่นเพ่ือให้สามารถตอบสนองความต้องการของ
ผู้ใช้ได้ แต่เนื่องจากแอพพลิเคชั่นบนระบบปฏิบัติการแอนดรอยด์นั้นถูกพัฒนาขึ้นด้วยโปรแกรมภาษา
จาวา ซึ่งเป็นเรื่องยากส าหรับนักพัฒนาแอพพลิเคชั่นมือใหม่ ที่อยากจะเรียนรู้เกี่ยวกับเรื่องของการ
เขียนโปรแกรม App Inventor เป็นเครื่องมือตัวหนึ่งที่ ใช้ในการพัฒนาแอพพลิเคชั่นบนมือถือ
ระบบปฏิบัติการแอนดรอยด์  ซึ่งถูกออกแบบและพัฒนาโดยเริ่มต้นจากทีมงานของกูกเกิล และ
ปัจจุบันอยู่ในการควบคุมดูแลของสถาบัน MIT (Massachusetts Institute of Technology) App 
Inventor ออกแบบมาเพ่ือให้ง่ายต่อการใช้งาน โดยอาศัยหลักการท างานผ่านระบบเครือข่าย
อินเตอร์เน็ตเป็นหลัก ซึ่งใช้เว็บบราวเซอร์ในการท างานร่วมกับเว็บเซิฟเวอร์ แอพพลิเคชั่นที่ถูกพัฒนา
จะถูกจัดเก็บไว้ในเครื่องคอมพิวเตอร์เซิฟเวอร์ ซึ่งเวลาที่เราเรียกใช้งาน จะต้องเข้าไปที่เว็บไซด์ 
appinventor.mit.edu/ เพ่ือที่จะน าแอพพลิเคชั่นที่สร้างขึ้นมาแก้ไข และพัฒนาต่อได้ ถือเป็นอีก
หนึ่งแนวทางในการพัฒนาแอพพลิเคชั่นบนมือถือรูปแบบใหม่ ที่น่าสนใจ และใช้เป็นพ้ืนฐานในการ
พัฒนาแอพพลิเคชั่นขั้นสูงต่อไป 
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รูปที่ 2.2 รูปแบบซอฟต์แวร์ App Inventor 

การตั้ งค่าและการติดตั้ งโปรแกรมเพ่ือใช้งาน App Inventor ก่อนอ่ืนให้ เราเข้าไปที่ 
http://www.appinventor.mit.edu/ เป็นเว็บไซด์หลักในการเข้าใช้งานโปรแกรม และดาวน์โหลด
โปรแกรมส าหรับติดตั้งลงบนคอมพิวเตอร์ เราสามารถเข้าไปดาวน์โหลดไฟล์โปรแกรมได้ฟรี โดยคลิก
ไปที่ Explore เข้าสู่ http://explore.appinventor.mit.edu/learn   

 
 

รูปที่ 2.3 คลิกไปที่ Explore เข้าสู่ http://explore.appinventor.mit.edu/learn 
 
 หลังจากนั้นคลิกเลือกไปที่แถบเมนู  Learn  แล้วคลิกเลือกที่หัวข้อ Setup 
 

http://explore.appinventor.mit.edu/learn
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รูปที่ 2.4 เลือกไปที่แถบเมนู  Learn  แล้วคลิกเลือกท่ีหัวข้อ Setup 
 

คอมพิวเตอร์และระบบปฏิบัติการที่ใช้ 
Macintosh (with Intel processor): Mac OS X 10.5, 10.6 
Windows: Windows XP, Windows Vista, Windows 7 
GNU/Linux: Ubuntu 8+, Debian 5+ 
โปรแกรมประเภทเว็บบราวเซอร์ต่างๆ 
Mozilla Firefox 3.6 หรือ สงูกว่า 
Apple Safari 5.0 หรือ สูงกว่า 
Google Chrome 4.0 หรือ สูงกว่า 
Microsoft Internet Explorer 7 หรือ สูงกว่า 
แนะน าให้ผู้ใช้ดาวน์โหลดโปรแกรมเว็บบราวเซอร์ที่เวอร์ชั่นล่าสุดในปัจจุบัน 

หลังจากได้เตรียมการเสร็จเรียบร้อยแล้ว ขั้นตอนต่อไปเป็นขั้นตอนการติดตั้งโปรแกรม App 
Inventor ที่บริเวณต าแหน่งด้านล่างของเพจ 
http://explore.appinventor.mit.edu/content/setup   จะบอกถึงขั้นตอนการติดตั้งโปรแกรม 
App Inventor ที่สามารถท างานได้บนระบบปฏิบัติการต่างๆ ไมว่าจะเป็น Mac OS, Linux และ 
Windows โดยในที่นี้ผมจะขออธิบายเฉพาะการติดตั้งโปรแกรมบนระบบปฏิบัติการ Windows โดย
คลิกเลือกไปที่ Instructions for Windows 
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รูปที่ 2.5 ขั้นตอนการติดตั้งโปรแกรม AppInventor 
 
 คลิกเพ่ือดาวน์โหลดโปรแกรมเพ่ือใช้ในการติดตั้ง   
 

 
 

รูปที่ 2.6 คลิกเพ่ือดาวน์โหลดโปรแกรมเพ่ือใช้ในการติดตั้ง   
 

 
 

รูปที่ 2.7 ไอคอน setup installed 
 
 หลังจากดาวน์โหลดเสร็จเรียบรอ้ย จะได้ไฟล์ชื่อว่า AppInventor_Setup_Installer_v_1_2.exe    
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รูปที่ 2.8 คลิก Next 
 

 
 

รูปที่ 2.9 คลิก I Agree เพ่ือยอมรับข้อตกลงในการเข้าใช้งานโปรแกรม AppInventor 
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รูปที่ 2.10 เลือกต าแหน่งส าหรับติดตั้งโปรแกรม แนะน าให้เป็นต าแหน่งปกติที่โปรแกรมตั้งไว้ให้ 
 

 
 

รูปที่ 2.11 คลิกท่ีปุ่ม Install เพ่ือท าการติดตั้งโปรแกรม 
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รูปที่ 2.12 การติดตั้งโปแกรม App Inventor  
 
 การติดตั้งโปแกรม App Inventor อาจจะต้องใช้เวลาระยะหนึ่ง ขึ้นอยู่กับความแรงของ
เครื่องคอมพิวเตอร์ด้วย  
 

 
 

รูปที่ 2.13 คลิกท่ี Finish เพ่ือเสร็จสิ้นกระบวนการติดตั้งโปรแกรม 
 
 หลังจากโปรแกรมท าการติดตั้งเสร็จเรียบร้อยแล้วจะปรากฏหน้าต่างดังภาพ  ให้คลิก
ที ่Finish เพ่ือเสร็จสิ้นกระบวนการติดตั้งโปรแกรม 
ที่มา : http://appinventor-micro2bot.blogspot.com/ 
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2.8 ส่วนประกอบของโปรแกรม App Inventor 
โป รแกรม  App Inventor ช่ วย ให้ ส ามารถ พัฒ นาแอพพลิ เคชั่ น ส าห รับ โท รศัพท์

ระบบปฏิบัติการ Android ซึ่งท าผ่านการใช้เว็บเบราเซอร์และทดสอบบนโทรศัพท์ที่เชื่อมต่ออยู่กับ
คอมพิวเตอร์หรือทดสอบบนโทรศัพท์จ าลองบนเครื่องคอมพิวเตอร์ โปรเจคที่สร้างทั้งหมดจะถูก
จัดเก็บไว้บนเซิร์ฟเวอร์ App Inventor ซึ่งช่วยให้สามารถพัฒนางานต่อที่เครื่องคอมพิวเตอร์เครื่องใด
ก็ได้ เพียงแค่ได้มีการเชื่อมต่อกับระบบอินเทอร์เน็ตไว้เท่านั้น  การสร้างแอพพลิเคชันจะแบ่งการ
ท างานออกเป็นสองส่วน คือ ส่วนออกแบบ (App Inventor Designer) ที่จะให้เราเลือกคอมโพเนนท์
ที่ต้องการส าหรับที่จะให้สร้างแอพพลิเคชั่น ส่วนที่สองเป็นส่วนการเขียนโค้ด (App Inventor Blocks 
Editor) ที่ให้เราเขียนโค้ดด้วยการต่อบล็อกต่างๆ เข้าด้วยกันเป็นค าสั่ง ซึ่งจะเป็นการก าหนด
พฤติกรรมหรือเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นกับคอมโพเนนท์ การเขียนโปรแกรมจะเสมือนการต่อชิ้นส่วนตัว
ต่อจิ๊กซอว์เข้าด้วยกัน ในแต่ละขั้นตอนการสร้างจะสามารถท าการทดสอบได้ทุกขณะ และเมื่อสร้ าง
เสร็จสมบูรณ์แล้วจะสามารถแพ็คเกจแอพพลิเคชั่นเพ่ือน าไปใช้งานบนโทรศัพท์ระบบปฏิบัติการ 
Android เครื่องใดก็ได้ หรือหากไม่มีโทรศัพท์ระบบปฏิบัติการ Android ก็สามารถที่จะทดสอบได้บน
โทรศัพท์จ าลองที่ท างานอยู่บนคอมพิวเตอร์ซึ่งจะมีลักษณะการท างานเหมือนโทรศัพท์จริงทุกประการ 
สภาพแวดล้อมในการพัฒนาด้วยโปรแกรม App Inventor นั้น สนับสนุนระบบปฏิบัติการที่
หลากหลาย ไม่ว่าจะเป็นระบบปฏิบัติการ Mac OS X, GNU / Linux และระบบปฏิบัติการ 
Windows และแอพพลิเคชั่นที่สร้างขึ้นนั้นสามารถติดตั้งและท างานได้บนโทรศัพท์ระบบปฏิบัติการ 
Android หลากหลายรุ่นที่เป็นที่นิยมในปัจจุบัน 

 

 
 

รูปที ่2.14 แอพพลิเคชั่นที่สร้างขึ้นด้วยโปรแกรม App Inventor ในหน้าต่างเว็บเบราเซอร์ 
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2.8.1 ส่วนออกแบบ (App Inventor Designer) 
ในขั้นตอนแรกของการสร้างแอพพลิเคชั่นด้วย App Inventor เริ่มจากการเลือกคอม

โพเนนท์ที่ต้องการและจัดวางลงในส่วนของการออกแบบโดยจะท าผ่านส่วนของการออกแบบ (App 
Inventor Designer) ดังที่แสดงในภาพที่ 1 แสดงให้เห็นถึงแอพพลิเคชั่นที่สร้างขึ้นในหน้าต่างเว็บเบ
ราเซอร์ โดยด้านซ้ายจะเป็นส่วนของคอมโพเนนท์ที่ App Inventor เตรียมไว้ให้จัดเรียงเป็นหมวดหมู่ 
เช่น ปุ่ม (button) ข้อความ (label) กล่องข้อความ (text box) เป็นต้น ผู้ใช้ท าการเพ่ิมคอมโพเนนท์
ที่เลือกด้วยการคลิกลากลงไปวางไว้ในโปรเจค 

 

 
 

รูปที่ 2.15 หน้าจอการจัดการโปรเจค (My Projects) 
 

อินเตอร์เฟสบนหน้าเว็บ App Inventor นั้นจะประกอบด้วยแท็บที่จะปรากฏในส่วนบนของ
หน้าเว็บซึ่งจะใช้ในการเข้าไปจัดการโปรเจค (My Projects) ส่วนการออกแบบ (Design) ส่วนการ
เรียนรู้ค าสั่ง (Learn) ในหน้าจอการจัดการโปรเจค ดังภาพที่ 2 จะสามารถเข้าไปจัดการสร้าง ลบ 
ดาวน์โหลด หรือเลือกโปรเจคที่สร้างและได้ท าการบันทึกไว้เพ่ือกลับมาแก้ไขในหน้าจอส่วนการ
ออกแบบได ้
 

 
 

รูปที่ 2.16 หน้าจอส่วนคอมโพเนนท์ที่มีให้เลือก 
 

 



26 
 

 
 

รูปที่ 2.17 หน้าจอการออกแบบ (Viewer) 
 

ในส่วนหน้าจอการออกแบบ ปุ่มที่อยู่ทางด้านบนจะใช้เพ่ือการบันทึกโปรเจคในลักษณะต่างๆ 
การเพ่ิมและลบหน้าจอ Screen ปุ่มส าหรับการเปิดส่วนการเขียนโค้ด (Open the Blocks Editor) 
และการจัดแพ็คเกจแอพพลิเคชั่นเพ่ือน าไปใช้งานบนโทรศัพท์ระบบปฏิบัติการ Android ต่อไป ใน
การสร้างแอพพลิเคชันที่หน้าจอส่วนการออกแบบนี้ ผู้ใช้จะเลือกคอมโพเนนท์ที่อยู่ทางด้านซ้ายของ
หน้าจอดังภาพ 3 คลิกลากเพ่ือน ามาวางลงในส่วน Viewer ที่อยู่ตรงกลางหน้าจอดังภาพ 4 หลังจาก
นั้นคอมโพเนนท์ที่เลือกน ามาวางจะปรากฏในส่วน Viewer ตามมุมมองของผู้ใช้ซึ่งสามารถเลือกจัด
วางลงในต าแหน่งที่เหมาะสมได้ตามต้องการ และคอมโพเนนท์นั้นยังปรากฏในส่วนรายการคอน
โพเนนท์ (Components) ดังภาพ 5 เรียงกันเป็นรายการเพ่ือให้ดูง่ายและสามารถเลือกคอมโพเนนท์
ที่ต้องการก าหนดคุณสมบัติจากรายการนี้แล้วก าหนดคุณสมบัติต่างๆ ที่หน้าจอส่วนคุณสมบัติ 
(Properties) ดังภาพ 6 ซึ่งจะเป็นคุณสมบัติเฉพาะของคอมโพเนนท์นั้นๆ 
 

 
 

รูปที่ 2.18 หน้าจอส่วนคอมโพเนนท์ (Components) ที่เลือกน ามาใช้ในโปรเจค 
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รูปที่ 2.19 หน้าจอส่วนคุณสมบัติของคอมโพเนนท์ (Properties) 
 

นอกจากในกลุ่มของคอมโพเนนท์ทั่วไปแล้วยังมีคอมโพเนนท์ที่มองไม่เห็น (Non-Visible 
Components) ซึ่งเมื่อน ามาวางในหน้าจอ Viewer แล้วจะไม่ปรากฎคอมโพเนนท์ดังกล่าวที่หน้าจอ 
Viewer แต่จะปรากฏที่หน้าจอรายการคอมโพเนนท์แทน คอมโพเนนท์ที่มองไม่เห็นนี้จะประกอบไป
ด้วยคอมโพเนนท์ในกลุ่ม Sersors ซึ่งประกอบไปด้วยคอมโพเนนท์ที่เกี่ยวข้องกับการเรียกใช้ตัว
ตรวจจับต่างๆ ที่มีอยู่ในโทรศัพท์ เช่น ระบบ GPS หรือ Accelerometers เป็นต้น กลุ่ม Notifiers 
ซ่ึงเกี่ยวข้องกับความสามารถในการแจ้งเตือนต่างๆ หรือการเขียนบันทึกกิจกรรมของโทรศัพท์ ซึ่งคอม
โพเนนท์ในกลุ่ม Notifiers นั้นจะมองไม่เห็นหรือถูกซ่อนไว้ แต่จะสามารถมองเห็นได้เมื่อเกิดการแจ้ง
เตือนหรือสอบถามโดยมีการโต้ตอบกับผู้ใช้ในรูปของข้อความ เสียง ปุ่ม หรือช่องส าหรับกรอกข้อมูล 
ที่จะแสดงให้ผู้ใช้เห็นเป็นครั้งคราวเท่านั้น กลุ่ม Clocks ซึ่งเกี่ยวข้องกับฟังก์ชันของเวลา ตัวจับเวลา 
และการตั้งค่าเวลา กลุ่ม ActivityStarters ซึ่งเกี่ยวข้องกับการสั่งให้แอพพลิเคชั่นอ่ืนที่ติดตั้งอยู่ใน
โทรศัพท์ท างาน เช่น โปรแกรมอ่านบาร์โค้ด (barcode scanner) หรือโปรแกรมอ่านออกเสียงจาก
ข้อความ (text to speech) เป็นต้น กลุ่ม Web Services เช่น คอมโพเนนท์เกี่ยวกับเกมส์ออนไลน์ 
(Game Client) คอมโพเนนท์เกี่ยวกับฐานข้อมูลบนเว็บ และคอมโพเนนท์เกี่ยวกับการใช้บริการ 
Twitter เป็นต้น 
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รูปที่ 2.20 หน้าจอส่วนการเขียนโค้ด (App Inventor Blocks Editor) 
 
 2.8.2 ส่วนการเขียนโค้ด (App Inventor Blocks Editor) 
 หลังจากที่ท าการเลือกจัดวางคอมโพเนนท์ที่จะใช้ส าหรับโปรเจคครบแล้ว ผู้ใช้จะสามารถ
เขียนโค้ดค าสั่งส าหรับแอพพลิเคชั่นได้ในส่วนการเขียนโค้ด (App Inventor Blocks Editor) ส าหรับ
พ้ืนที่การท างานในส่วนหน้าจอการเขียนโค้ดแสดงดังภาพ 7 ซึ่งจะประกอบไปด้วยค าสั่งที่อยู่ในรูปของ
บล็อกรวบรวมไว้บริเวณด้านซ้ายของหน้าจอ ผู้ใช้สามารถเลือกค าสั่งที่ต้องการโดยการคลิกลากบล็อก
ค าสั่งมาวางไว้ในโปรเจคคือบริเวณที่เป็นพ้ืนที่วางตรงกลางหน้าจอ ตัวอย่างของบล็อกค าสั่งดังแสดง
ในภาพ 8 ซึ่งจะเป็นค าสั่งพ้ืนฐานที่ผู้ใช้จะน ามาใช้ในการสร้างแอพพลิเคชั่นขึ้นมา บล็อกเหล่านี้จะถูก
แยกและจัดแบ่งออกเป็นกลุ่มๆ ตามลักษณะของค าสั่ง ตัวอย่างเช่น บล็อกข้อความที่ใช้ในการท างาน
ที่เกี่ยวข้องกับข้อความที่เป็นสายอักขระ บล็อกทางคณิตศาสตร์ที่ใช้ในการท างานที่เกี่ยวข้องกับ
ฟังก์ชันทางคณิตศาสตร์ ตัวเลข หรือเครื่องหมายทางคณิตศาสตร์ เป็นต้น App Inventor ยังสามารถ
สร้างกระบวนการท างาน (procedure) และตัวแปร (variable) ได้โดยการเลือกใช้บล็อกในส่วนที่
เกี่ยวกับการสร้างกระบวนการท างานและเหตุการณ์ (event handler) ที่เกิดกับคอมโพเนนท์ โดย
บล็อกที่เกี่ยวข้องกับคอมโพเนนท์จะถูกจัดเตรียมไว้ให้ตามคอมโพเนนท์ที่ผู้ใช้เลือกน ามาวางไว้ในโปร
เจคและจัดเก็บรวมกันไว้ในแท็บ My Blocks แยกไว้ต่างหาก บล็อกที่เกี่ยวข้องกับคอมโพเนนท์
เหล่านี้จะแบ่งออกได้เป็น 4 แบบตามประเภทของค าสั่ง คือ ประเภทการเรียกค่าคุณสมบัติจากคอม
โพเนนท์ (property getter) ประเภทการก าหนดค่าคุณสมบัติให้กับคอมโพเนนท์ (property setter) 
ประเภทเหตุการณ์ (event handler) และประเภทการเรียกใช้กระบวนการท างาน (method call) 
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รูปที่ 2.21 ตัวอย่างของบล็อกค าสั่งที่ใช้แทนการเขียนโค้ด 
 

1)  การเรียกค่าคุณสมบัติจากคอมโพเนนท์ (property getter) บล็อกประเภทที่ใช้เรียกค่า
คุณสมบัติจากคอมโพเนนท์จะมีลักษณะเป็นช่องต่ออยู่ทางด้านซ้ายดังภาพ 9 โดยการท างานจะท า
การอ่านค่าคุณสมบัติจากคอมโพเนนท์แล้วส่งค่านั้นกลับมาในรูปของข้อความ ตัวเลข หรือค่าทาง
ตรรกศาสตร์ แต่ในบางคอมโพเนนท์อาจมีค่าที่มีรูปแบบที่ซับซ้อนมากกว่าเช่น ค่า GPS จากคอม
โพเนนท์ตรวจจับต าแหน่ง (Location Sensor) เป็นต้น ซึ่งจะมีรูปแบบเฉพาะแตกต่างกันไป แต่ทั้งนี้
การอ่านค่านั้นท าได้ง่ายมาก ถึงแม้จะเป็นการอ่านค่า GPS ซึ่งโดยปกติมีกระบวนการท างานที่ซับซ้อน 
แต่ผู้ใช้สามารถอ่านค่า GPS ได้ผ่านคอมโพเนนท์ตรวจจับต าแหน่งเหมือนอ่านค่าข้อความจากกล่อง
ข้อความ ด้วยกระบวนการนี้ท าให้มั่นใจได้ว่าผู้ใช้จะไม่ต้องกังวลในเรื่องความซับซ้อนของการเข้าถึงค่า
และข้อมูลต่างๆ ที่ต้องการ 
 

 
 

รูปที่ 2.22 ตัวอย่างของบล็อกค าสั่งประเภทที่ใช้เรียกค่าคุณสมบัติจากคอมโพเนนท์ (property getter) 
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2) การก าหนดค่าคุณสมบัติให้กับคอมโพเนนท์ (property setter) บล็อกประเภทที่ใช้ก าหนดค่า
คุณสมบัติให้กับคอมโพเนนท์จะมีลักษณะเป็นช่องต่ออยู่ทางด้านขวาดังภาพ 10 โดยจะสามารถท าการ
ก าหนดค่าหรือเปลี่ยนแปลงค่าคุณสมบัติให้กับคอมโพเนนท์ที่ต้องการด้วยค่าของบล็อกที่น ามาต่อเข้ากับช่อง
ต่อที่อยู่ทางด้านขวา ช่องต่อนี้จะมีรูปร่างเป็นช่องรับซึ่งจะต่อเข้าได้พอดีกับบล็อกที่มีรูปร่างเหมือนบล็อก
ประเภทที่ใช้เรียกค่าคุณสมบัติจากคอมโพเนนท์ ซึ่งจะท าให้ผู้ใช้เลือกบล็อกที่จะน ามาต่อเข้าด้วยกันได้อย่าง
ง่ายได้และลดข้อผิดพลาดในการเลือกต่อบล็อกที่ไม่ถูกต้อง 
 

 
 

รูปที่ 2.23  ตวัอย่างของบล็อกค าสั่งประเภทที่ใช้ก าหนดค่าคุณสมบัติให้กับคอมโพเนนท์ (property setter) 
 

3) เหตุการณ์ (event handler) บล็อกประเภทเหตุการณ์จะมีลักษณะเป็นช่องต่ออยู่ทาง
ด้านล่างดังภาพ 11 ซึ่งบล็อกประเภทนี้จะท างานเมื่อเกิดเหตุการณ์ต่างๆ ขึ้นกับคอมโพเนนท์ เช่น 
การคลิกที่ปุ่ม ซึ่งจะท างานตามบล็อกค าสั่งที่ต่อลงไปทางด้านล่างภายในบล็อกเหตุการณ์ ตัวอย่างเช่น
ในภาพ 11 แสดงให้เห็นถึงเหตุการณ์เมื่อมีการคลิกปุ่มแล้วให้มีการแสดงหน้าต่างข้อความโต้ตอบ
ขึ้นมาเพ่ือเตือนให้ผู้ใช้ท าการป้อนข้อมูลลงในกล่องข้อความ เป็นต้น 
 

 
 

รูปที่ 2.24 ตัวอย่างของบล็อกค าสั่งประเภทเหตุการณ์ (event handler) 
 

4)  การเรียกใช้กระบวนการท างาน (method call) บล็อกประเภทเรียกใช้กระบวนการท างานจะมี
ลักษณะเหมือนกับบล็อกประเภทที่ใช้เรียกค่าคุณสมบัติจากคอมโพเนนท์ที่มีลักษณะเป็นช่องต่ออยู่ทาง
ด้านซ้าย บล็อกประเภทนี้จะถูกสร้างขึ้นเมื่อผู้ใช้ได้มีการสร้างกระบวนการท างานโดยอาศัยบล็อกประเภท
กระบวนการท างานในการสร้างดังภาพ 12 เช่น การสร้างฟังก์ชันการท างาน การสร้างตัวแปร เป็นต้น และจะ
มีชื่อเรียกเฉพาะตัวตามที่ผู้ใช้เป็นผู้ตั้งให้ เมื่อมีการสร้างกระบวนการท างานขึ้น บล็อกประเภทเรียกใช้



31 
 

กระบวนการท างานก็จะถูกสร้างขึ้นและปรากฏในตัวเลือกเพ่ือให้ผู้ใช้เลือกที่มาวางลงในโปรเจคเมื่อต้องการ
ให้เกิดการเรียนใช้กระบวนการท างานดังกล่าว 
 

 
 

รูปที่ 2.25 ตัวอย่างของบล็อกค าสั่งประเภทกระบวนการท างาน 
 

2.8.3   สว่นของการแพ็คเกจและการเรียกใช้งานแอพพลิเคชั่น 
เมื่อแอพพลิเคชั่นได้ถูกออกแบบและท าการเขียนโค้ดค าสั่งเป็นที่เรียบร้อยแล้ว ผู้ใช้สามารถสั่งให้

โปรแกรม App Inventor ท าการแพ็คเกจแอพพลิเคชั่นดังกล่าวให้อยู่รูปของไฟล์ที่พร้อมจะน าไปติดตั้งเพ่ือ
น าไปติดตั้งบนโทรศัพท์ระบบปฏิบัติการ Android ต่อไป ผู้ใช้เพียงเลือกคลิกที่ปุ่ม Package for Phone ที่
อยู่ในด้านบนของหน้าจอส่วนออกแบบ โปรแกรม App Inventor จะท าการแพ็คเกจบนเซิร์ฟเวอร์ App 
Inventor และส่งไฟล์ที่พร้อมจะน าไปติดตั้งออกมาให้ผู้ใช้ท าการดาวน์โหลดเก็บไว้ในเครื่องคอมพิวเตอร์เพ่ือ
จะน าไปติดตั้งและเรียกใช้งานบนโทรศัพท์ระบบปฏิบัติการ Android เครื่องใดก็ได้ หรือหากไม่มีโทรศัพท์
ระบบปฏิบัติการ Android ก็สามารถที่จะทดสอบการท างานของแอพพลิเคชั่นได้บนโทรศัพท์จ าลองที่ท างาน
อยู่บนคอมพิวเตอร์ซึ่งจะมีลักษณะการท างานเหมือนโทรศัพท์จริงทุกประการดังภาพ 26 

 

 
 

รูปที่ 2.26 โทรศัพท์จ าลองระบบปฏิบัติการ Android 
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ด้านฮาร์ดแวร์ 
 

2.9  สมาร์ทโฟน 
 

 
รูปที่ 2.27 สมาร์ทโฟน 

 
 การพัฒนาและความก้าวหน้าของเทคโนโลยีการสื่อสารและอินเตอร์เน็ต ท าให้โลกในปัจจุบัน
เปรียบเสมือนโลกที่ไร้พรมแดน ผู้คนสามารถติดต่อสื่อสารต่อกันได้ไม่ว่าจะอยู่ที่ไหนของโลก อีกทั้ง
อินเตอร์เน็ตยังท าให้เกิดสังคมออนไลน์ขนาดใหญ่ ที่เรียกว่า เครือข่ายสังคมออนไลน์ ซึ่งเปรียบเสมือน
สังคมของโลกมนุษย์จริง ที่ผู้คนสามารถพูดคุย แลกเปลี่ยน รับฟัง ข้อเสนอแนะ ค าติชม บอกเล่า
เรื่องราวสิ่งที่ได้พบมา ผ่านทางโลกออนไลน์ พฤติกรรมและการเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยีดังกล่าวนี้
เอง ที่ท าให้นักการตลาด สามารถน าเทคโนโลยีมาปรับใช้ให้เหมาะกับพฤติกรรมของผู้บริโภค ทั้งนี้
รวมไปถึงการพัฒนาโทรศัพท์สมาร์ทโฟน ซึ่งในปัจจุบันมีผู้ใช้จ านวนมาก ซึ่งปัจจัยที่ท าให้ตลาดสมาร์ท
โฟนเติบโตขึ้นอย่างเห็นได้ชัด วิเคราะห์ได้เป็นประเด็นต่าง ๆดังนี้ 

2.9.1 การเข้าถึงได้ง่าย  หากลองมองย้อนไป 2-3 ปีก่อนหน้านี้ สมาร์ทโฟนราคาก็สูงมากเม่ือ
เทียบกับโทรศัพท์มือถือทั่วๆไปที่คนนิยมในตอนนั้น จ านวนสมาร์ทโฟนมีไม่มาก แต่เมื่อเวลาผ่านไป 
ผู้บริโภคเริ่มหันมานิยมมากขึ้น เนื่องจากประสิทธิภาพที่โดดเด่นของตัวสมาร์ทโฟนเองบวกกับ
พฤติกรรมของผู้บริโภคที่เปลี่ยนแปลงไป ดังนั้นสมาร์ทโฟนจึ งกลายเป็นค าตอบของผู้บริโภคใน
ปัจจุบัน ท าให้ความต้องการมีมากข้ึน เมื่อมีความต้องการบรรดาผู้ผลิตต่างก็เร่งพัฒนาสมาร์ทโฟนแบ
รนด์ตนเองขึ้นเรื่อยๆ อีกท้ังการแข่งขันที่สูงขึ้นเรื่อยๆในตลาด ดังนั้นการแข่งขันทางราคาก็ตามมา สิ่ง
เหล่านี้ท าให้สมาร์ทโฟนในยุคปัจจุบันมีความหลากหลายเพื่อให้คนหลายๆระดับสามารถเข้าถึงสมาร์ท
โฟนได้ง่ายขึ้น 

2.9.2 การพัฒนาอย่างต่อเนื่อง เพราะหากมองให้ลึกลงไปในความต้องการของผู้ใช้งาน
สมาร์ทโฟนนั้นแน่นอนว่ามีความหลากหลาย เช่น ต้องการ social network, ต้องการความบันเทิง, 
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ต้องการความสะดวกในการรับข้อมูลข่าวสาร เป็นต้น ซึ่งสิ่งเหล่านี้น าไปสู่การพัฒนาเพ่ือเพ่ิม
ประสิทธิภาพของสมาร์ทโฟนขึ้นเรื่อยๆ เช่น จากเดิมที่เครื่องมี spec เท่านี้เมื่อเวลาผ่านไปสมาร์ท
โฟนรุ่นใหม่ก็ออกมาด้วย spec ที่สูงขึ้น เพ่ือการใช้งานที่ดีขึ้น, หรือจะเป็นการพัฒนาฟังก์ชั่นใหม่ๆ
ออกมาเพ่ือตอบสนองความต้องการ สิ่งเหล่านี้ท าให้สมาร์ทโฟนดูน่าสนใจและมีอะไรใหม่ๆตลอดเวลา
ไม่หยุดนิ่ง มีผลท าให้บรรดาผู้ใช้งานที่ต้องการความแปลกใหม่หรือเป็นคนชอบลองอะไรใหม่ๆสนใจที่
จะจับจองเป็นเจ้าของสมาร์ทโฟนกลุ่มนี้ด้วยเช่นกัน 

2.9.3 การใช้ประโยชน์ในชีวิตประจ าวัน  เมื่อครั้งที่มีระบบเครือข่าย Internet เข้ามาใหม่ๆ 
องค์กรต่างๆได้มีการน าเอาตัวเองเข้าสู่ระบบเพ่ือความสะดวกในการเข้าถึงข้อมูลระหว่างคู่ค้า , ลูกค้า, 
หรือผู้รับบริการ ต่อมาในปัจจุบันในยุคที่สมาร์ทโฟนเริ่มเข้ามามีบทบาท องค์กรต่ างๆก็เริ่มมีความ
พยายามเข้าสู่เครือข่ายของสมาร์ทโฟนเพ่ือช่วยในการท ากิจกรรม ,ธุรกรรมด้วย เช่น การท าธุรกรรม
ทางการเงิน, การสั่งซื้อตั๋วออนไลน์, การ Trade หุ้น, การนัดพบแพทย์ตามโรงพยาบาล เป็นต้น โดย
สิ่งเหล่านี้มีแนวโน้มที่จะเข้าถึงได้มากขึ้นอีกด้วย จึงเป็นผลให้ต่อไปสมาร์ทโฟนจะท าให้ชีวิตง่ายขึ้นก็
ว่าได้ น าไปสู่ความต้องการในการครอบครองสมาร์ทโฟนนั่นเอง 

2.9.4 การมีให้เลือกหลายคุณสมบัติ ทุกวันนี้ผู้บริโภคสามารถเลือกสมาร์ทโฟนได้มากมาย
หลายยี่ห้อ รวมทั้งในเรื่องของคุณภาพ, ราคา, คุณสมบัติของแต่ละยี่ห้อ ซึ่งท าให้ผู้ผลิตสมาร์ทโฟนเกิด
การแข่งขันทางด้านราคาค่อนข้างสูง ซึ่งก่อให้เกิดผลดีแก่ผู้บริโภค เนื่องจากท าให้ราคาในท้องตลาด
ถูกลงค่อนข้างมาก 

2.9.5 การวิเคราะห์ตลาดมือถือในประเทศไทย ตลาดโทรศัพท์มือถือในประเทศไทย
เปลี่ยนไปในทิศทางใหม่ โทรศัพท์มือถือแบบเก่าที่มีเพียงฟังก์ชั่นการใช้งานที่สามารถโทรเข้าโทรออก 
ถ่ายรูปฟังเพลงได้ กลายเป็นฟังก์ชั่นพ้ืนที่ฐานที่โทรศัพท์ทั่วไปต้องมี โทรศัพท์ที่ก าลังเป็นที่นิยมกัน
มากในปัจจุบันเรียกว่า สมาร์ทโฟน ซึ่งมีฟังก์ชั่นการใช้งานที่หลายรูปแบบทั้งโทรเข้า -ออก รวมสื่อ
บันเทิง เพลง วิดีโอ และการสามารถท่องโลกอินเตอร์เน็ตได้เสมือนคอมพิวเตอร์ มือถือ โดยนับตั้งแต่
ปี 2552 ที่สมาร์ทโฟนของบริษัทยักษ์ใหญ่ Apple ได้ปล่อยสมาร์ทโฟนที่กล่าวว่าเป็นโทรศัพท์ที่ดีที่สุด
ของยุคนั้น คือ iPhone 3G เปรียบเสมือนการเปิดตลาดให้สมาร์ทโฟนเข้ามาเป็นที่นิยมทั่วโลกรวมถึง
ในประเทศไทยที่เริ่มนิยมใช้และเป็นกระแสทางการตลาดที่เริ่มรุนแรงเนื่องจากการพัฒนาปรับปรุง
ของสมาร์ทโฟนแต่ละค่ายเป็นไปอย่างรวดเร็ว  แนวโน้มในอนาคตของตลาดสมาร์ทโฟนในประเทศ
ไทยจะมีการพัฒนาตามกระแสโลกโดยมี Apple เป็นหลัก ในขณะที่บริษัทซัมซุงก็ก าลังเร่งพัฒนา
ผลิตภัณฑ์ให้มีความสามารถเทียบเท่าโดยการน าระบบปฏิบัติการแอนดรอย์ที่เริ่มตีตลาดแพลตฟอร์ม
โลกมีอัตราการใช้งานที่สูสีกับไอโอเอส 

2.9.6 ผลกระทบต่อตนเองและสังคม ท าให้ประชาชนส่วนใหญ่ห่างเหินกัน   เพราะทุกคนหัน
มาใช้โทรศัพท์เคลื่อนที่สื่อสารกันแทนการไปมาหาสู่   เช่น   การใช้ Video Conference แทนการ
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พบปะปะชุมกัน   อาจก่อให้เกิดปัญหาการว่างงานเพราะการใช้เทคโนโลยีโทรคมนาคมใหม่ๆ แทนที่
แรงงาน   เช่น   การใช้ระบบ Call Center แทนการใช้พนักงาน Operator อาจท าให้เกิดอุบัติเหตุถึง
แก่ชีวิต หรือพิการเป็นภาระของสังคมต่อไป   อาจท าให้สูญเสียขนบธรรมเนียมและวัฒนธรรมอันดี
ของเดิมไป   เพราะไปรับวัฒนธรรมใหม่ที่ผ่านเทคโนโลยีสื่อสารคมนาคมสมัยใหม่อย่างรวดเร็ว   อาจ
สูญเสียความเป็นอิสระ   ความเป็นส่วยตัว   เพราะเทคโนโลยีสื่อสารคมนาคมติดตามตัวไปทุกหนทุก
แห่งจนสูญเสียความเป็นอิสระ   และความเป็นส่วนตัวไปรวมทั้งยังก่อให้เกิดความฟุ้งเฟ้อ  โดยถือว่า
การมีโทรศัพท์เคลื่อนที่เป็นเครื่องประดับแสดงฐานะทางสังคมอย่างหนึ่ง   ที่จ าเป็นต้องมีเพ่ือความ
ทัดเทียมกับผู้อ่ืน 
 
2.10  แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับความพึงพอใจ 
 จากการศึกษาค้นคว้างานเอกสารและแนวคิดทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับความพึงพอใจ และมีผู้วิจัย
หลายท่าน ได้ให้ความหมายแนวคิดและทฤษฎี ไว้ดังนี้ 

โวลแมน (Wolman) ได้ให้ความหมายของความพึงพอใจ หมายถึง ความรู้สึก (Feeling) มี
ความสุขเมื่อได้รับผลส าเร็จตามความมุ่งหมายที่ต้องการหรือตามแรงจูงใจ 

วรูม (Vroom) ได้กล่าวว่า ทัศนคติและความพึงพอใจในสิ่งหนึ่งสามารถใช้แทนกันได้ เพราะ
ทั้งสองคานี้หมายถึง ผลที่ได้จากการที่บุคคลเข้าไปมีส่วนร่วมในสิ่งนั้น ทัศนทคติด้านบวกจะแสดงให้
เห็นถึงสภาพความพึงพอใจในสิ่งนั้นและทัศนคติด้านลบจะแสดงให้เห็นถึงสภาพความไม่พึงพอใจ 

มอร์ส (Morse) ได้กล่าวว่า ความพึงพอใจ หมายถึง ทุกสิ่งทุกอย่างที่สามารถลดความตึง
เครียดของบุคคลให้น้อยลงได้ ถ้าความตึงเครียดมีมากก็จะทาให้เกิดความไม่พอใจ ซึ่งความตึงเครียดนี้
มีผลมาจากความต้องการของมนุษย์ หากมนุษย์มีความต้องการมากก็จะเกิดปฏิกิริยาเรียกร้อง แต่ถ้า
เมื่อใดความต้องการได้รับการตอบสนอง ก็จะทาให้เกิดความพอใจ 

โทมัส และ เอิร์ล (Thomas & Eart) ได้ให้แนวคิดความพึงพอใจว่า การวัดความพึงพอใจเป็น
วิธีหนึ่งที่ใช้กันอยู่ เพื่อทราบผลของการให้บริการที่ดีเลิศทาให้ลูกค้าเกิดความพึงพอใจเป็นสิ่งที่บริษัท
เชื่อว่ามีคุณค่าและควรให้ความเข้าใจในความต้องการและปัญหาของลูกค้าในการให้บริการด้าน
สุขภาพ ผู้บริหารขององค์กรจึงต้องมีความรับผิดชอบในการปรับปรุงคุณภาพให้เกิดประสิทธิผลและ
ให้ผลดีอย่างต่อเนื่อง 

ฮินชอว์ และ แอ๊ทวูด (Hinshaw and Atwood) ได้ให้แนวคิดว่า ความพึงพอใจของ
ผู้รับบริการเป็นความคิดเห็นของผู้รับบริการที่ได้รับจากผู้ให้บริการ และจัดเป็นเกณฑ์ประเมินด้าน
ผลลัพธ์ด้วยและเป็นระดับของความสอดคล้องระหว่างความคาดหวังของผู้รับบริการในอุดมคติกับการ
รับรู้ของผู้มารับบริการที่ได้รับตามความเป็นจริง ส าหรับนักวิจัยทางพฤติกรรมได้ให้ความหมายของคา
ว่า ความพึงพอใจในบริการเป็นความรู้สึกหรือความคิดเห็นที่เก่ียวข้องกับทัศนคติของคนที่เกิดจาก
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ประสบการณ์ที่ผู้รับบริการเข้าไปใช้บริการในสถานที่ให้บริการนั้นๆ และประสบการณ์นั้นได้เป็นไป
ตามความคาดหวังของผู้รับบริการมากน้อยเพียงใดขึ้นอยู่กับปัจจัยที่แตกต่างกันทฤษฎีความต้องของ 
Maslow (มาสโลว์) เป็นนักวิจัยวิทยาชาวอังกฤษ ได้สร้างทฤษฎีความต้องการตามลาดับขั้นสมมติฐาน
อยู่ 2 ประการ คือ 

1. มนุษย์มีความต้องการอยู่ตลอดเวลาตราบใดที่ยังมีชีวิตอยู่ความต้องการที่ได้รับการ
ตอบสนองแล้ว ก็จะไม่เป็นแรงจูงใจส าหรับพฤติกรรมนั้นอีกต่อไป ความต้องการที่ยังไม่ได้รับการ
ตอบสนองเท่านั้นจึงจะมีอิทธิพลจูงใจต่อไป 

2. ความต้องการของคนมีลักษณะเป็นล าดับขั้นจากต่ าไปหาสูงตามลาดับความส าคัญในเมื่อ
ความต้องการข้ันต่ าได้รับการตอบสนองแล้วความต้องการขั้นสูงก็จะตามมา มาสโลว์ได้แบ่งลาดับ
ความต้องการของมนุษย์ออกเป็น 5 ล าดับ ดังนี้ 

2.1 ความต้องการทางด้านร่างกาย (Physiological Needs) ความต้องการทางด้านร่างการ
เป็นความต้องการเบื้องต้นเพ่ือความอยู่รอด เช่น ความต้องการในเรื่องอาหาร น้า ที่อยู่อาศัย 
เครื่องนุ่งห่ม ยารักษาโรค ความต้องการพักผ่อนและความต้องการทางเพศ ฯลฯ ความต้องการ
ทางด้านร่างกายจะมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมของคนก็ต่อเมื่อ ความต้องการทางด้านร่างการยังไม่ได้รับ
การตอบสนองเลย ในด้านนี้โดยปกติแล้วองค์กรทุกแห่งมักจะตอบสนองความต้องการของแต่ละคน
ด้วยวิธีการทางอ้อม คือ การจ่ายเงินค่าจ้าง 

2.2 ความต้องการความปลอดภัยหรือความมั่นคง (Security or Safety Needs) ถ้าหาก
ความต้องการทางด้านร่างกายได้รับการตอบสนองตามสมควรแล้ว มนุษย์ก็จะมีความต้องการในขั้น
ต่อไปที่สูงขึ้น ความต้องการทางด้านความปลอดภัยหรือความม่ันคงต่างๆ ความต้องการทางด้าน
ความปลอดภัยจะเป็นเรื่องเกี่ยวกับการป้องกัน เพ่ือให้เกิดความปลอดภัยจากอันตรายต่างๆ ที่เกิด
ขึ้นกับร่างกาย ความสูญเสียทางด้านเศรษฐกิจ ส่วนความมั่นคงนั้น หมายถึง ความต้องการความ
มั่นคงในการดารงชีพ เช่น ความม่ังคงในหน้าที่การงานและสถานะทางสังคม 

2.3 ความต้องการทางด้านสังคม (Social or Belongingness Needs) ภายหลังจากท่ีได้รับ
การตอบสนองในสองขั้นดังกล่าวแล้วก็จะมีความต้องการสูงขึ้น คือ ความต้องการทางสังคมจะเริ่มเป็น
สิ่งจูงใจที่ส าคัญต่อพฤติกรรมของคน ความต้องการทางด้านนี้จะเป็นความต้องการเก่ียวกับการอยู่
ร่วมกัน และการได้รับการยอมรับจากบุคคลอ่ืนและมีความรู้สึกว่าตนเองนั้นเป็นส่วนหนึ่งของกลุ่มทาง
สังคมเสมอ 

2.4 ความต้องการที่จะมีฐานะเด่นในสังคม (Esteem or Status Needs) ความต้องการขั้น
ต่อมาจะเป็นความต้องการที่ประกอบด้วยสิ่งต่างๆ ดังนี้คือ ความมั่นใจในตัวเองในเรื่องความสามารถ 
ความรู้ และความส าคัญในตัวเอง รวมตลอดทั้งความต้องการที่จะมีฐานะเด่นเป็นที่ยอมรับของบุคคล
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อ่ืน หรือต้องการที่จะให้บุคคลอ่ืนยกย่องสรรเสริญในความรับผิดชอบในหน้าที่การงาน การดารง
ต าแหน่งที่ส าคัญในองค์กร 

2.5 ความต้องการที่จะได้รับความส าเร็จในชีวิต (Self-actualization or Self-Realization) 
ลาดับขั้นตอนความต้องการที่สูงสุดของมนุษย์ก็คือ ความต้องการที่จะประสบความส าเร็จในชีวิตตาม
ความนึกคิด หรือความคาดหวังทะเยอทะยานใฝ่ฝันที่จะได้รับผลส าเร็จในสิ่งอันสูงส่งในทัศนะของตน 

ดังนั้น จึงกล่าวได้ว่า ทฤษฎีของมาสโลว์ ชี้ให้เห็นว่ามนุษย์มีความต้องการ 5 ประการเมื่อ
ความต้องการอย่างใดอย่างหนึ่งได้รับการตอบสนองแล้วความต้องการสิ่งอ่ืนๆ ก็จะเกิดขึ้นมาอีกความ
ต้องการ 

ทั้ง 5 ขั้น จะมีความส าคัญกับบุคคลมากน้อยเพียงใดการตอบสนองตามลาดับขั้นของ 
Maslow มีข้อสังเกตเกี่ยวกับความต้องการของคนที่มีผลต่อพฤติกรรมที่แสดงออกมาจะประกอบไป
ด้วย 2 หลักการ คือ 

1. หลักการแห่งความขาดตกบกพร่อง (The Deficit Principle) ความขาดตกบกพร่องใน
ชีวิตประจาวันของคนที่ได้รับอยู่เสมอ จะทาให้ความต้องการที่เป็นความพอใจของคนไม่เป็นตัวจูงใจ
ให้เกิดพฤติกรรมในด้านอ่ืนๆ อีกต่อไป คนเหล่านี้กลับจะเกิดความพอใจในสภาพที่ตนเป็นอยู่ ยอมรับ
และพอใจความขาดแคลนต่างๆ ในชีวิต โดยถือว่าเป็นเรื่องธรรมดา 

2. หลักการแห่งความเจริญก้าวหน้า (The Progression Principle) กล่าวคือลาดับขั้นของ
ความต้องการทั้ง 5 ระดับ จะเป็นไปตามลาดับที่ก าหนดไว้จากระดับต่ าไประดับสูงกว่าและความ
ต้องการของคนในแต่ละระดับจะเกิดขึ้นได้ดีต่อเมื่อความต้องการของระดับที่ต่ ากว่าได้รับการ
ตอบสนองจนเกิดความพึงพอใจแล้วนั้น จะเห็นว่า ความต้องการสิ่งหนึ่งสิ่งใดแล้วไม่ได้รับการ
ตอบสนองความรู้สึกขาดแคลนของมนุษย์ทุกคนก็จะเกิดขึ้นและก็ต้องพยายามแสวงหามาให้ได้ เว้น
แต่จะมีอุปสรรคแล้วทาให้เกิดความท้อถอยต่ออุปสรรคนั้น ตัวอย่างเช่น เมื่อคนได้รับการตอบสนอง
ความต้องการอยู่ในระดับหนึ่งแล้วอย่างสมบูรณ์ ก็ต้องการจะได้รับการตอบสนองความต้องการอีกใน
ระดับสูงกว่าแต่มีข้อจากัดที่เป็นอุปสรรค ไม่ได้รับการตอบสนองอย่างเต็มที่ หรือไม่ส าเร็จตามความ
ต้องการ สิ่งนี้จะทาให้คนเราหยุดแสวงหา ท้อถอย และจะยอมรับสภาพไม่มีการดิ้นรนอีกต่อไปใน
ทิศทางตรงกันข้ามถ้าความต้องการในระดับต่ ากว่าในแต่ละระดับได้รับการตอบสนองอย่างเต็มที่ คนก็
จะเกิดความต้องการในขั้นต่อไปอีกจนกระทั่งบรรลุถึงความต้องการระดับสูงสุด คือ การได้รับ
ความส าเร็จในชีวิต (Self-actualization) ทฤษฎีความพึงพอใจของ Shelley ซึ่งเป็นทฤษฎีว่าด้วย
ความรู้สึกสองแบบของมนุษย์ คือ ความรู้สึกในทางบวก และความรู้สึกในทางลบ ความรู้สึกทุกชนิด
ของมนุษย์จะตกอยู่ในกลุ่มความรู้สึกสองแบบนี้ ความรู้สึกทางบวก คือ ความรู้สึกที่เมื่อเกิดขึ้นแล้วจะ
ทาให้เกิดความสุข เป็นความรู้ที่แตกต่างจากความรู้สึกทางบวกอ่ืนๆ กล่าวคือ เป็นความรู้สึกท่ีมีระบบ
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ย้อนกลับ ความสุขสามารถทาให้เกิดความสุขหรือความรู้สึกทางบวกเพ่ิมขึ้นอีก ดังนั้น จะเห็นได้ว่า
ความสุขเป็นความรู้สึกท่ีสลับซับซ้อนและความสุขนี้มีผลต่อบุคคลมากกว่าความรู้สึกทางบวกอ่ืนๆ  

ความรู้สึกทางลบ ความรู้สึกทางบวก และความสุข มีความสัมพันธ์กันอย่างสลับซับซ้อนและ
ระบบความสัมพันธ์ของความรู้สึกทั้งสามนี้ เรียกว่า ระบบความพอใจ โดยความพอใจจะเกิดขึ้นเมื่อ
ระบบความพึงพอใจมีความรู้สึกทางบวกมากกว่าทางลบ ความพอใจสามารถแสดงออกมาในรูปของ
ความรู้สึกทางบวกแบบต่างๆ ได้ และความรู้สึกทางบวกนี้ยังเป็นตัวช่วยให้เกิดความพอใจแก่มนุษย์ 

สิ่งที่ทาให้เกิดความรู้สึกหรือสร้างให้เกิดความพอใจมนุษย์ ได้แก่ ทรัพยากร (Resource) 
หรือสิ่งเร้า (Stimuli) การวิเคราะห์ระบบความพึงพอใจจะเป็นการศึกษาว่า ทรัพยากรหรือสิ่งเร้าแบบ
ใดเป็นที่ต้องการที่จะทาให้เกิดความพอใจและความสุขแก่มนุษย์ ความพอใจจะเกิดได้สภาพแวดล้อม
ทางกายภาพก็เป็นทรัพยากรของระบบความพึงพอใจอย่างหนึ่ง ดังนั้นการออกแบบสภาพแวดล้อม 
คือ การตัดสินใจว่าควรจัดการทรัพยากรที่เกี่ยวกับสภาพแวดล้อมทางกายภาพที่มีอยู่อย่างไรให้เกิด
ความพึงพอใจได้ 

ความพึงพอใจในเชิงปฏิสัมพันธ์ทางสังคม โดยเฉพาะในลักษณะงานที่เกี่ยวข้องกับการ
ให้บริการที่ประกอบไปด้วยบุคคลสองฝ่าย คือ ฝ่ายแรก ได้แก่ ผู้มีอ านาจหน้าที่ในการบริการ ฝ่ายที่
สอง ได้แก่ ผู้รับบริการ การศึกษาความพึงพอใจของผู้รับบริการนั้น Herbert A. Simon เห็นว่างานใด
จะมีประสิทธิภาพสูงสุดนั้น สามารถพิจาณาได้จากความสัมพันธ์ระหว่างปัจจัยนาเข้า ( Input) กับ
ผลผลิต (Output) ที่ได้รับออกมาโดยพิจารณาจากผลผลิตลบด้วยปัจจัยนาเข้า แต่ถ้าเป็นเรื่องการ
บริหารรัฐกิจก็ต้องบวกความพึงพอใจของผู้รับบริการด้วย7 

จากผู้วิจัยได้กล่าวมาข้างต้นแม้ว่าจะมีผู้ให้ความหมายของคาว่า “ความพึงพอใจ” ต่างกันไป 
แต่สรุปได้ร่วมกันว่า ความพึงพอใจเป็นความรู้สึกของบุคคลที่มีต่อเรื่องใดเรื่องหนึ่งในเชิงการประเมิน
ค่า ซึ่งจะเห็นว่าแนวคิดเกี่ยวกับความพึงพอใจนี้เกี่ยวข้องสัมพันธ์กันทัศนคติอย่างแยกกันไม่ออก สา
หรับแนวความคิดเกี่ยวกับทัศนคตินั้นค่อนข้างจะมีผู้ศึกษากันอย่างกว้างขวางในองค์ประกอบด้าน
ต่างๆ ดังนี้  

1. องค์ประกอบด้านความรู้สึก (Affective Component) เป็นลักษณะทางความรู้สึก หรือ
อารมณ์ของบุคคล องค์ประกอบทางความรู้สึกนี้มี 2 ลักษณะ คือ ความรู้สึกทางบวก ได้แก่ ชอบ 
พอใจ เห็นใจ และความรู้สึกทางลบ ได้แก่ ไม่ชอบ ไม่พอใจ เป็นต้น 

2. องค์ประกอบด้านความคิด (Cognitive Component) คือ การที่สมองของบุคคลรับรู้และ
วินิจฉัยข้อมูลต่างๆ ที่ได้รับเกิดความรู้ความคิดเกี่ยวกับวัตถุบุคคลหรือสภาพขึ้น องค์ประกอบทาง
ความคิดเก่ียวข้องกับการพิจารณาที่มาของทัศนคติออกมาว่าถูกหรือผิดดีหรือไม่ดี 

3. องค์ประกอบด้านพฤติกรรม (Behavior Component) เป็นความพร้อมที่จะกระทาหรือ
พร้อมที่จะตอบสนองต่อที่มาของทัศนคติ 
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อัลเดอเฟอ (Alderfer) ได้ขยายทฤษฎีมาสโลว์โดยพิจารณาถึงวิธีการที่บุคคลมีปฏิกิริยาเมื่อ
เขาสามารถและไม่สามารถตอบสนองความต้องการของตน โดยพัฒนาหลักความก้าวหน้าในความพึง
พอใจ (Satisfaction-progression principle) เพ่ืออธิบายถึงวิธีการที่บุคคลมีความก้าวหน้ากับลาดับ
ขั้นความต้องการเมื่อตอบสนองความต้องการในระดับต่ ากว่าได้ และในทางตรงข้ามของการถดถอย – 
ความตึงเครียด (Frustration – regression principle) เพ่ืออธิบายว่าเมื่อบุคคลที่ยังมีความตึงเครียด
ในการพยายามที่จะตอบสนองในระดับต่ ากว่าทฤษฎี ERG ระลึกว่าบุคคลสามารถเปลี่ยนไปใน
ระดับสูงขึ้นและต่ าลงของระดับความต้องการขึ้นกับว่าเขาสามารถตอบสนองความต้องการในระดับ
ต่ าลงหรือความต้องการในระดับสูงขึ้นได้หรือไม่  

ความพึงพอใจและแนวทางการเสริมสร้างความพึงพอใจในการบริการไว้ว่า ความพึงพอใจ
ของผู้รับบริการและผู้ให้บริการต่างมีความส าคัญต่อความส าเร็จของการดาเนินงานบริการ ดังนั้น การ
สร้างความพึงพอใจในการบริการจาเป็นจะต้องดาเนินการควบคู่กันไปทั้งต่อผู้รับบริการและผู้
ให้บริการ ดังนี้ 

1. การตรวจสอบความคาดหวังและความพึงพอใจของผู้รับบริการและผู้ให้บริการอย่าง
สม่ าเสมอ 

2. การก าหนดเป้าหมายและทิศทางขององค์กรให้ชัดเจน 
3. การก าหนดกลยุทธ์การบริการที่มีประสิทธิภาพ 
4. การพัฒนาคุณภาพและความสัมพันธ์ในกลุ่มพนักงาน 
5. การนากลยุทธ์การสร้างความพึงพอใจต่อผู้รับบริการไปปฏิบัติและประเมินผล เมื่อความ

พึงพอใจมีความส าคัญสูงมากต่อการบริการ ดังนั้นผู้ประกอบการบริการจะต้องทาความเข้าใจต่อ
ลักษณะและองค์ประกอบความพึงพอใจอย่างถี่ถ้วน ดังนี้ 

   5.1 ความพึงพอใจเป็นการแสดงออกทางอารมณ์และความรู้สึกในทางบวกของบุคคลต่อสิ่ง
หนึ่งสิ่งใดในการรับบริการ ซึ่งบุคคลจะรับรู้รูปแบบของการบริการและคุณภาพของการบริการโดยใช้
ประสบการณ์ที่ได้รับด้วยตนเอง หรือจากการอ้างอิงใดๆ ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน เช่น คาบอกเล่าของ
กลุ่มเพ่ือน โฆษณา เป็นต้น ในการประเมินสิ่งที่ได้รับจากการบริการ หากการบริการเป็นไปตามความ
ต้องการของผู้รับบริการก็จะก่อให้เกิดความพึงพอใจในบริการนั้น 

   5.2 ความพึงพอใจเกิดจากการประเมินความแตกต่างระหว่างสิ่งที่คาดหวังกับสิ่งที่ได้รับ
จริงในสถานการหนึ่ง ในการใช้บริการนั้นบุคคลย่อมมีข้อมูลจากแหล่งอ้างอิงต่างๆ (Reference) เช่น 
ประสบการณ์ส่วนตัว ความรู้จากการเรียนรู้ คาบอกเล่าของกลุ่มเพ่ือน ข้อมูลจากธุรกิจบริการแบบ
เดียวกัน เป็นต้น จึงเกิดความคาดหวังต่อสิ่งที่ควรจะได้รับจากการบริการ (Expectation) ซึ่งจะมี
อิทธิพลแก่ผู้รับบริการในการที่จะใช้เป็นเกณฑ์ในการประเมินสิ่งที่ได้รับจริง ในกระบวนการบริการ 
(Performance) หากการบริการเป็ น ไปตามที่ ค าดหวั งย่ อม เกิ ดการยื น ยั น ความถู กต้ อ ง 
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(Confirmation) ต่อการบริการและเกิดความพึงพอใจในบริการแต่ถ้าบริการที่ได้รับไม่เป็นไปตาม
คาดหมายก็จะเกิดการยืนยันความไม่ถูกต้อง (Disconfirmation) ทาให้เกิดความไม่พึงพอใจในบริการ 

   5.3 ความพึงพอใจเปลี่ยนแปลงได้ตลอดเวลาตามปัจจัยแวดล้อมและสถานการณ์ที่เกิดขึ้น 
เนื่องจากในแต่ละช่วงเวลาบุคคลย่อมมีความคาดหวังต่อการบริการแตกต่างกันทั้งนี้ขึ้นอยู่กับอารมณ์ 
ความรู้สึก ประสบการณ์ที่ได้มาระหว่างเวลานั้น จึงทาให้เกณฑ์ประเมินความพึงพอใจมีการเลื่อนขึ้น 
– ลง ตลอดเวลา ส่งผลให้การเปรียบเทียบสิ่งที่ได้รับกับสิ่งที่คาดหวังเปลี่ยนแปลงตามไปด้วย 

ความพึงพอใจนั้นเป็นกระบวนการที่เกิดขึ้นจากการรับรู้ การประเมินคุณภาพของการบริการ
อันเป็นสิ่งที่ผู้รับบริการคาดหวังว่าจะได้รับจากการให้บริการ โดยที่ความพึงพอใจในการบริการของ
ผู้รับบริการจะข้ึนอยู่กับองค์ประกอบ 2 ด้าน ได้แก่ 

1. การรับรู้คุณภาพของผลิตภัณฑ์บริการ อันเป็นสิ่งที่ผู้ให้บริการได้สัญญาว่าจะให้ โดย
ผู้รับบริการมีความคาดหวังต่อคุณภาพของผลิตภัณฑ์บริการว่าจะได้รับอย่างน้อยตามที่ผู้ให้บริการได้
สัญญาไว้ ความมากน้อยของคุณภาพของสิ่งที่ได้รับจะเป็นตัวก าหนดถึงระดับความพึงพอใจของ
ผู้รับบริการนั่นเอง 

2. การรับรู้คุณภาพของการนาเสนอบริการ ซึ่งผู้ให้บริการจะนาเสนอผ่านการแสดงออกต่างๆ 
ในกระบวนการบริการ โดยผู้รับบริการจะประเมินว่าผู้ให้บริการนั้นได้บริการอย่างเหมาะสมมากน้อย
เพียงใดรวมทั้งความสะดวกในการเข้าถึงบริการ พฤติกรรมการแสดงออกของผู้ให้บริการตามบทบาท
หน้าที่ ความรับผิดชอบต่องาน การใช้ภาษาในการสื่อสาร และการปฏิบัติตนในการให้บริการว่าผู้ให้
บริการมีความเต็มใจและจริงใจเพียงใด ในการให้บริการรับรู้เหล่านี้จะช่วยให้ผู้รับบริการประเมิน
คุณภาพการบริการได้อย่างมีเหตุและผล ซึ่งนาไปสู่ความพึงพอใจในการรับบริการ  

เอลลีส (Ellis, 1994:53) กล่าวไว้ว่าในขณะที่ผู้เรียนกลับไปเรียบเรียงระบบไวยากรณ์อยู่นั้น
ผลทดสอบท่ีออกมาอาจปรากฏว่าแย่ลงกว่าเดิมซึ่งผู้เรียนนั้นได้พัฒนาระดับความรู้ทางภาษาไปก่อน
แล้ว อย่างไรก็ตามระบบการพัฒนาภาษาในระหว่างนั้นอาจเกิดข้ึนได้ใน 2 แบบคือแบบเดี๋ยวถูกเดี๋ยว
ผิด (Spiral feature) คือผู้เรียนมีการใช้ภาษาเป้าหมายที่ไม่คงท่ีคือเดี๋ยวผิดเดี๋ยวถูกและอีกแบบคือ 
แบบคงท่ี (Stable feature)คือถ้าผิดก็ผิดเลยแต่ถ้าถูกก็ถูกหมดเลย 
 บราวน์ (Brown, 2000) ได้ให้ค าจ ากัดความไว้ว่าผู้เรียนนั้นจะค่อยๆปรับเปลี่ยนระบบการ
เรียนรู้ภาษาต่างประเทศตามสภาวะแวดล้อมและสามารถสร้างกฎการใช้ภาษาไปตามระยะเวลาซึ่งมี
ผลมาจากการได้แก้ปัญหาของการใช้ภาษาเป้าหมายในช่วงปลายปี 1960  พบว่าการเรียนรู้ 
ภาษาต่างประเทศในด้านของความฉลาดและความคิดสร้างสรรค์นั้นมีระบบที่ได้รับมาเหมือนกับ การ
เรียนรู้ในภาษาท่ีหนึ่งซึ่งการแสดงออกทางความคิดสร้างสรรค์นั้นขึ้นอยู่กับสภาวะแวดล้อม ของการ
เรียนภาษานั้นที่จะสามารถท าให้เกิดระบบที่มีความหมายในบริบทได้  
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 จากการศึกษาท าให้ได้เห็นถึงความรู้ทางไวยากรณ์ของผู้เรียนในภาษาต่างประเทศ และ
เพ่ือที่จะอธิบายกลวิธีการพัฒนาตามระยะเวลาซึ่งการศึกษาพัฒนาการอัตรภาษาของผู้เรียนท าได้ 2 
ชนิดคือ แบบระยะเวลาเน้นศึกษาพัฒนาการของผู้เรียนซึ่งจะใช้เวลาค่อนข้างนานในการเก็บข้อมูล
ของ ผู้เรียน และอีกแบบคือแบบปริมาณซึ่งจะเก็บข้อมูลจากผู้เรียนหลายๆคนเพ่ือให้ได้ปริมาณมากๆ 
แล้วน ามาวิเคราะห์ข้อมูลซึ่งจะใช้ระยะเวลาสั้นในการเก็บข้อมูล 
 อัตรภาษาสามารถแทรกซึมเข้าไปในความรู้ทางภาษาของผู้เรียนภาษาต่างประเทศที่ไม่มี การ
ยึดติดไว้เฉพาะอย่างแต่สามารถแก้ไขได้ 
 เอลลีส (Ellis, 1994:143) เชื่อว่าความรู้ทางภาษาในภาษาที่หนึ่งของผู้เรียนนั้นไม่มีผล ใน
การเรียนรู้ทางภาษาของภาษาต่างประเทศผู้เรียนจะมีการพัฒนาไปสู่ภาษาต่างประเทศได้จากปัญหา
ที่พบในการเรียนและพัฒนาไปเองเรื่อยๆ เหมือนกับการพัฒนาในภาษาที่หนึ่งของผู้เรียนในตอนแรก  
โดยที่ผู้เรียนมีการสร้างระบบการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศข้ึนมาด้วยตนเอง 
 อย่างไรก็ตามความรู้ในภาษาแม่ก็ยังมีผลกระทบต่อการเรียนรู้ในภาษาต่างประเทศอยู่ดี
เพราะเราทุกคนจะมีพ้ืนฐานทางภาษาของเราในภาษาแม่อยู่ในสมองดังนั้นจึงเป็นการยากที่จะแยก
ความรู้ในภาษาแม่และภาษาต่างประเทศออกจากระบบในสมองอย่างสิ้นเชิงจึงท าให้เกิดการถ่ายโอน
การใช้ภาษาจากภาษาแม่ไปสู่ภาษาต่างประเทศได้ในบางครั้งการถ่ายโอนภาษานั้นมีทั้ งข้อดีและ
ข้อเสีย ข้อดีคือถ้าทั้งสองภาษามีความใกล้เคียงกันทางไวยากรณ์ก็จะท าให้ผู้เรียนสามารถเรียนรู้การ
ใช้ภาษาต่างประเทศได้ดี ข้อเสียคือ ถ้าทั้งสองภาษามีความแตกต่างกันทางไวยากรณ์ก็จะท าให้ผู้เรียน
เกิดการพัฒนาทางภาษาต่างประเทศช้าลง สรุปแล้วการศึกษาอัตรภาษามีหลายแนวคิดด้วยกันและแต่
ละแนวคิดก็มีความเห็นที่ต่างกัน และเหมือนกันแต่ที่ส าคัญก็คืออัตรภาษานั้นสามารถเป็นตัวบอก
ระดับความรู้ของผู้เรียนภาษาต่างประเทศ 

Thooft and Nancy (2011) ได้ศึกษาเรื่อง ผลการใช้หนังสือเสียงด้านความเข้าใจในการ
อ่านและการสร้างแรงจูงใจ เป็นการวิจัยแบบเชิงปฏิบัติการ มีวัตถุประสงค์ การวิจัย คือ 1) การ
เปรียบเทียบระหว่างหนังสือเสียงกับหนังสือเรียนปกติว่าประเภทไหนมีความเข้าใจและเกิดแรงจูงใจ
มากกว่ากัน 2) การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนปกติกับนักเรียนพิเศษ ซึ่งมี
วิธีการเรียนการสอน โดยใช้หนังสือเสียงและหนังสือเรียนปกติที่มีประสิทธิภาพ ผลการวิจัยพบว่า 
หนังสือเสียงเป็นเครื่องมือทางการศึกษาที่ช่วยส่งเสริมการอ่านเพ่ือเกิดความเข้าใจและสร้างแรงจูงใจ
ให้กับนักเรียนและยังพบอีกว่าหนังสือเสียงช่วยกระตุ้นในการอ่านของนักเรียน โดยมีคะแนนที่ได้จาก
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนก็เพ่ิมข้ึนอีกด้วย 

ธรรม จตุนาม (2545) ได้ท าวิจัยเรื่อง การประยุกต์ใช้โปรแกรมผลิตและอ่านหนังสือเสียง
ระบบเดซีกับภาษาไทยสาหรับคนตาบอด ใช้วิธีการ ส ารวจความต้องการในการใช้หนังสือเสียงระบบ
เดซี และส ารวจความพึงพอใจในการใช้คา สั่งในโปรแกรมและเครื่องอ่านหนังสือเสียงระบบเดซี กลุ่ม
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ตัวอย่าง คือ นักเรียนตาบอดที่เรียนร่วมระดับมัธยมศึกษาตอนปลายจานวน 40 คน ได้ฝึกใช้ และนา
ข้อมูลมาวิเคราะห์โดยใช้ค่าร้อยละผลการวิจัยพบว่า นักเรียนต้องการใช้หนังสือเสียงระบบเดซีที่เชื่อม
ตัวอักษร และเสียงในหนังสือเพ่ือการค้นคว้ามากที่สุดมีความพึงพอใจการใช้เครื่องอ่านหนังสือเสียง
เพล็กซ์ทอล์กมากกว่าโปรแกรมเอลพีเพลเยอร์และโปรแกรมเพลย์แบ็ค 2000 สาเหตุเพราะเครื่องอ่าน
หนังสือเสียงเพล็กทอล์กใช้ง่ายสะดวก 

นฤมล (2555) แสงดวงแขและเจริญเนตร แสงดวงแข [9] ได้ทางานวิจัยเรื่อง การประเมิน
และพัฒนาคุณภาพของหนังสือเสียงที่ได้รับบริจาคในห้องสมุด โรงเรียนการศึกษาคนตาบอดธรรม
สากล อ.หาดใหญ่    จ.สงขลา ใช้วิธีการประเมินคุณภาพของหนังสือเสียงในห้องสมุดของโรงเรียน
การศึกษาคนตาบอดธรรมสากล หาดใหญ่กลุ่มตัวอย่างคือ ผู้อานวยการโรงเรียนการศึกษาคนตาบอด
ธรรมสากลหาดใหญ่และอาจารย์ จานวน 7 คน นักเรียนระดับชั้นอนุบาล จานวน 6 คน นักเรียน
ระดับ ช่วงชั้นที่ 1 ประถมศึกษาตอนต้น (ป.1-3) จานวน 14 คน และนักเรียนระดับช่วงชั้นที่ 2 ระดับ
ประถมศึกษาตอนปลาย (ป.4-6) จานวน 20 คน ผลการวิจัยพบว่าคุณภาพของหนังสือเสียงส่วนใหญ่
อยู่ในระดับดี ทั้งนี้กลุ่มเป้าหมายได้แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับคุณลักษณะของหนังสือเสียงที่
สอดคล้องกับความต้องการของผู้พิการทางสายตา 

สุภมาส บุญสม ณรงค์ สมพงษ์ และ ณัฐพล ร าไพ (2558) ได้พัฒนาหนังสือเสียงระบบเดซี 
เรื่อง อาเซียนศึกษาส าหรับนักเรียนผู้มีความบกพร่องทางสายตาโรงเรียนสอนคนตาบอดกรุงเทพ การ
วิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์ 1) เพ่ือพัฒนาหนังสือเสียงระบบเดซี เรื่อง อาเซียนศึกษาส าหรับนักเรียนผู้มี
ความบกพร่องทางสายตา ที่มีคุณภาพและประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 70/70 2) เพ่ือเปรียบเทียบ
คะแนนผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนกับคะแนนทดสอบก่อนเรียนที่เรียนด้วยหนังสือเสียงระบบเดซี 3) เพื่อ
ศึกษาดัชนีประสิทธิผลของหนังสือเสียงระบบเดซีและ 4) เพ่ือศึกษาความพึงพอใจของนักเรียนผู้มี
ความบกพร่องทางสายตาที่มีต่อหนังสือเสียงระบบเดซี กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย คือ นักเรียนผู้มี
ความบกพร่องทางสายตา โรงเรียนสอนคนตาบอดกรุงเทพ ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 ภาคเรียนที่ 
2 ปีการศึกษา 2557 ซึ่งได้จากการเลือกแบบเจาะจงมาจ านวน 8 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ 
หนังสือเสียงระบบเดซี เรื่อง อาเซียนศึกษา แบบประเมินคุณภาพสาหรับผู้เชี่ยวชาญ แบบทดสอบ
ก่อนเรียนและหลังเรียน และแบบสอบถามความพึงพอใจสา หรับนักเรียนผู้มีความบกพร่องทาง
สายตา สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ได้แก่ ค่าเฉลี่ย ร้อยละ ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ค่าดัชนี
ประสิทธิผล และ Z-Test ผลการวิจัยพบว่า 1) หนังสือเสียงระบบเดซี เรื่อง อาเซียนศึกษา สา หรับ
นักเรียนผู้มีความบกพร่องทางสายตา มีคุณภาพโดยรวมอยู่ในระดับดี ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.52 เมื่อ
พิจารณาเป็นรายด้านพบว่า ด้านเนื้อหาอยู่ในระดับดี ด้านเทคนิคอยู่ในระดับดีมาก พร้อมทั้งมี
ประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 70/70 2) ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่เรียนด้วยหนังสือเสียงระบบเดซี สูงกว่า
คะแนนก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 3) ค่าดัชนีประสิทธิผลของหนังสือเสียงระบบ 
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เดซี เรื่อง อาเซียนศึกษา ซึ่งหมายความว่า นักเรียนผู้มีความบกพร่องทางสายตามีความก้าวหน้า
ทางการเรียนเพ่ิมขึ้นร้อยละ 0.58 และ 4) ความพึงพอใจของนักเรียนผู้มีความบกพร่องทางสายตา 
ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 ที่มีต่อหนังสือเสียงระบบเดซี อยู่ในระดับมากที่สุด ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.74 



บทท่ี 3 
วิธีการด าเนินการวิจัย 

 
 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือแนวคิด การพัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์
ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาในจังหวัด
เพชรบูรณ์ ครั้งนี ้มีข้ันตอนการด าเนินการ ดังต่อไปนี้ 
 

3.1 ประชากรที่ใช้ในการวิจัย 

ประชากรที่ใช้ในการวิจัย คือ นักเรียนพิการสายตาด้อยโอกาส โรงเรียนโสตศึกษาจังหวัด

เพชรบูรณ์ ระดับประถมศึกษา จ านวน 20 คน ได้มาโดยเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 

 

3.2 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 

 3.2.1 แอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตา

ด้อยโอกาส (Eng Fables) แอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษออนไลน์ ประกอบด้วยนิทาน

พ้ืนบ้าน จ านวน 5 เรื่อง ดังนี้ 

 นิทานพื้นบ้านภาคเหนือ เรื่องราชสีห์มีรัก (The Lion in Love) 

 นิทานพื้นบ้านภาคกลาง เรื่องสุนัขจิ้งจอกหางด้วน (The Fox Without a Tail) 

นิทานพื้นบ้านภาคอีสาน เรื่องทรัพย์ในดิน (The Treasure in the Field) 

นิทานพื้นบ้านภาคใต้ เรื่องหนูเมืองและหนูชนบท (The Town Mouse and the Country 

Mouse) 

นิทานพื้นบ้านภาคใต้ เรื่องกวางที่แม่น้ า (The Stag at the River) 
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 3.2.2 แบบวัดความพึงพอใจของนักเรียนพิการทางสายตาที่มีต่อการฟังจากแอปพลิเคชั่น

หนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาส(Eng Fables) โดย

การสัมภาษณ์ 

 

3.3 ขั้นตอนการสร้างเครื่องมือ 

 ผู้วิจัยค้นคว้าได้ด าเนินการพัฒนาและหาคุณภาพของเครื่องมือที่ใช้ในการศึกษาค้นคว้า

ตามล าดับ ดังนี้ 

 3.3.1แอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อย

โอกาส (Eng Fables) โดยมีกระบวนการพัฒนาการท างาน ดังรูปที่ 3.1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปที่ 3.1 กระบวนการพัฒนาการท างาน 

 

 

สร้างโปรเจกต์

แอปพลิเคชัน่ 

ออกแบบจอ

แอปพลิเคชัน่ 

ทดสอบการท างาน

แอปพลิเคชัน่ 

เร่ิมตน้พฒันา

แอปพลิเคชัน่ 
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 จากรูปที่ 3.1 การออกแบบแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพื่อปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็ก

พิการทางสายตาด้อยโอกาส (Eng Fables) ดังนี้ 1)ขั้นตอนการพัฒนาเริ่มต้นการพัฒนาแอปพลิเคชั่น

หนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) โดยเริ่มต้นจากการออกแบบการสร้างนิทาน 5 เรื่องดังที่

กล่าวไว้ข้างต้น 2) สร้างโปรเจกต์แอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ โดยใช้ชื่อ Eng Fables และ

พัฒนาแอปพลิเคชั่นด้วยโปรแกรม MIT App Inventor 2  3) ออกแบบหน้าจอแอปพลิเคชั่นซึ่งการ

ออกแบบจะต้องมีเมนูส าหรับการเลือกนิทานจ านวน 5 เมนู 4) ทดสอบการท างานแอปพลิเคชั่น

หนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) จากประชากรกลุ่มตัวอย่าง 

3.3.2 การพัฒนาแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) ซึ่งแอปพลิเคชั่นนี้ได้

ถูกพัฒนาจากแอปพลิเคชั่นเดิมคือ แอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) จาก

งานวิจัยเรื่อง การผลิตนิทานพื้นบ้านเสียงภาษาอังกฤษออนไลน์เพื่อปลูกฝังคุณธรรมจริยธรรม

ส าหรับนักเรียนพิการทางสายตา : กรณีศึกษาจังหวัดเพชรบูรณ์ และได้เปลี่ยนแปลงเนื้อเรื่อง

นิทานใหม่เพ่ือให้ปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตา แบบออนไลน์โดยมีรูปแบบโอเพนซอร์ส ดังนี้ 

 

 
 

รูปที่ 3.2 ไอคอนแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) 
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รูปที่ 3.3 แอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) 

 

 จากรูปที่  3 .3  ติดตั้ ง แอปพลิ เคชั่ นหนั งสื อ เสี ยงภาษาอังกฤษ ( Eng Fables)  บน

ระบบปฏิบัติการแอนดรอยด์(Android) บนสมาร์ทโฟน 
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รูปที่ 3.4 หน้าหลักแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) 

 

 จากรูปที่ 3.4 หน้าหลักแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) เป็นรูปแบบ

ของเมนู ซึ่งประกอบไปนิทานเพ่ือสร้างปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาสจ านวน 5 

เรื่อง ดังนี้ 

1) นิทานเรื่อง : ราชสีห์มีรัก (The Lion in Love) 
2) นิทานเรื่อง : สุนัขจิ้งจอกหางด้วน (The Fox Without a Tail) 
3) นิทานเรื่อง : ทรัพย์ในดิน (The Treasure in the Field) 
4) นิทานเรื่อง : หนูเมืองและหนูชนบท (The Town Mouse and the Country Mouse) 
5) นิทานเรื่อง : กวางที่แม่น้ า (The Stag at the River) 
เมื่อกลุ่มตัวอย่างต้องการเลือกฟังนิทานสามารถเลือกชื่อนั้นได้ เมื่อเลือกชื่อนิทานได้แล้วนั้น 

หน้าเมนูแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) จะท าการลิงค์ตามที่ผู้เลือกได้เลือกไว้ 
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รูปที่ 3.5 หน้าแอปพลิเคชั่นนิทานเรื่อง : ราชสีห์มีรัก (The Lion in Love) 

 

 จากรูปที่ 3.5 หน้าแอปพลิเคชั่นนิทานเรื่อง : ราชสีห์มีรัก (The Lion in Love) โดยหน้าจอ

แอปพลิเคชั่นของนิทานแต่ละเรื่องนั้น จะเป็นรูปแบบตรามหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ ซึ่งการ

ออกแบบนั้นผู้วิจัยได้พัฒนาแอปพลิเคชั่นเป็นกรรมสิทธิ์ของมหาวิทยาลัย ซึ่งมีระบบการท างาน คือ 

ปุ่มการท างาน คือ ปุ่มที่ 1 บรรยายเสียงภาษาอังกฤษนิทานเรื่อง : ขายปัญญา ปุ่มที่ 2 หยุดการ

บรรยายเสียงเสียงเมื่อเล่นเสียงภาษาอังกฤษหรือเสียงภาษาไทย ปุ่มที่ 3 บรรยายเสียงภาษาไทย

นิทานเรื่อง : ราชสีห์มีรัก (The Lion in Love) และปุ่มที่ 4 ปุ่มแชร์แอปพลิเคชั่นหนังสือเสียง

ภาษาอังกฤษ (Eng Fables) ตอนนิทานเรื่อง : ราชสีห์มีรัก (The Lion in Love)บนสื่อสังคมออนไลน์

(Facebook) สามารถแชร์ให้เพ่ือนได้เข้ามาฝึกการฟังด้วยหนังสือเสียงได้ ซึ่งความยาวในการบรรยาย

เสียงนิทานแต่ละเรื่องจะไม่เท่ากันขึ้นอยู่กับเรื่องนั้นมีเนื้อหาความยาวเท่าใด ผู้ฟังสามารถฟังได้ตาม

ความต้องการในการฝึกฟังเสียงภาษาอังกฤษ 

 

 

1 2 3 

4 
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รูปที่ 3.6 หน้าแอปพลิเคชั่นนิทานเรื่อง : สุนัขจิ้งจอกหางด้วน (The Fox Without a Tail) 
 

 
 

รูปที่ 3.7 หน้าแอปพลิเคชั่นนิทานเรื่อง : ทรัพย์ในดิน (The Treasure in the Field) 



50 
 

 
 

รูปที่ 3.8 หน้าแอปพลิเคชั่นนิทานเรื่อง : เขาทะนาน 
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รูปที่ 3.9 หน้าแอปพลิเคชั่นนิทานเรื่อง : หนเูมืองและหนูชนบท (The Town Mouse and the Country 

Mouse) 

3.4 การออกแบบแบบสอบถามการพัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพื่อปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็ก
พิการทางสายตาด้อยโอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาในจังหวัดเพชรบูรณ์ 

การพัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาส
ด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาในจังหวัดเพชรบูรณ์ โดยมีแบบสอบถามวัดความพึง
พอใจที่เป็นเครื่องมือในการประเมินภาพรวม โดยมีการออกแบบ ดังนี้  
 3.4.1  ศึกษาแนวคิด เนื้อหาสาระ ระบบงานที่เกี่ยวข้องกับความพึงพอใจ  เพ่ือเป็นแนวทาง
ในการสร้างแบบสอบวัดความพึงพอใจ 
 3.4.2  น าแบบสอบวัดความพึงพอใจ เพ่ือพิจารณา ความชัดเจนของค าถามและความ
เหมาะสม แล้วน าค าแนะน าที่ได้มาปรับปรุงแก้ไข 
 3.4.3  สร้างขอบเขตข้อมูลทั่วไปของผู้มาทดลองแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng 
Fables) 
 3.4.4  สร้างแบบสอบถามวัดความพึงพอใจที่มีต่อภาพรวมแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียง
ภาษาอังกฤษ (Eng Fables) ได้ยินมีค าถามท้ังหมด 9 ข้อ 

โดยก าหนดแบบสอบถามออกเป็น 5 ระดับตามเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้ดังนี้ 
ให้คะแนนระดับ  5 หมายถึง  พอใจในระดับมากที่สุด 
ให้คะแนนระดับ  4 หมายถึง  พอใจในระดับมาก 
ให้คะแนนระดับ  3 หมายถึง  พอใจในระดับปานกลาง 
ให้คะแนนระดับ  2 หมายถึง  พอใจในระดับน้อย 
ให้คะแนนระดับ  1 หมายถึง  พอใจในระดับน้อยที่สุด 

 3.4.5  น าแบบสอบถามวัดความพึงพอใจการพัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์
ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาในจังหวัด
เพชรบูรณ์จัดพิมพ์และทดลองกับบุคคลทั่วไปจ านวน 20 คน 

 



บทท่ี 4 
ผลการวิจัย 

 
การวิเคราะห์ข้อมูล คณะผู้วิจัยได้น าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลตามล าดับขั้นดังนี้ 

 4.1 สัญลักษณ์ท่ีใช้ในการน าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
 4.2 ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
 
4.1 สัญลักษณ์ที่ใช้ในการน าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
 ผู้วิจัยได้ก าหนดสัญลักษณ์ เพื่อให้เกิดความเข้าใจในการน าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูล ดังนี้ 
 N แทน จ านวนผู้เรียน 

 𝑥̅ แทน ค่าเฉลี่ย 
 S.D แทน ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
 
4.2  ผลการพัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพื่อปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อย
โอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาในจังหวัดเพชรบูรณ์ 
 ผลการพัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อย
โอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาในจังหวัดเป็นการพัฒนาแอปพลิเคชั่นเพ่ือติดตั้ง
สมาร์ทโฟน พร้อมด้วยแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) แอปพลิเคชั่นนิทาน
เสียงภาษาอังกฤษออนไลน์เพื่อปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาส ประกอบด้วยนิทาน 
และบทความสอนใจ จ านวน 5 เรื่อง โดยการพัฒนาแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng 
Fables) จากพัฒนจากแอปพลิเคชั่นเดิมคือ แอปพลิเคชั่นนิทานสอนใจแบบสองภาษา(Thai Fables) 
ซึ่งมีความแตกต่างกันทางด้านเนื้อหา และส านวนการฟังเสียงภาษาอังกฤษง่ายขึ้นท าให้ผู้ฟังสามารถ
เข้าใจเร็วขึ้น  
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รูปที่ 4.1 แอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) 
 

4.3 การทดลองระบบ 
 จากการทดสอบแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) แอปพลิเคชั่นหนังสือ
เสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาส โดยการท างานจากรูปที่ 4.1 
คือ ปุ่มการท างาน คือ ปุ่มที่ 1 บรรยายเสียงภาษาอังกฤษนิทาน ปุ่มที่ 2 หยุดการบรรยายเสียงเสียง
เมื่อเล่นเสียงภาษาอังกฤษหรือเสียงภาษาไทย ปุ่มที่ 3 บรรยายเสียงภาษาไทยนิทาน และปุ่มที่ 4 ปุ่ม
แชร์แอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) โดยการพัฒนาแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียง
ภาษาอังกฤษ (Eng Fables) แอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการ
ทางสายตาด้อยโอกาส ได้พัฒนานิทานสอนใจเสียงภาษาอังกฤษ 5 เรื่อง ดังนี้  1) นิทานพ้ืนบ้าน
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ภาคเหนือ เรื่องราชสีห์มีรัก (The Lion in Love) 2) นิทานพ้ืนบ้านภาคกลาง เรื่องสุนัขจิ้งจอกหาง
ด้วน (The Fox Without a Tail) 3) นิทานพ้ืนบ้านภาคอีสาน เรื่องทรัพย์ในดิน (The Treasure in 
the Field) 4) นิทานพ้ืนบ้านภาคใต้ เรื่องหนูเมืองและหนูชนบท (The Town Mouse and the 
Country Mouse) 5) นิทานพ้ืนบ้านภาคใต้ เรื่องกวางที่แม่น้ า (The Stag at the River) โดยมีการวัด
ประสิทธิภาพจากแบบสอบถาม ดังตารางที่ 4.1 
 
ตารางที่ 4.1 แบบสอบถามวัดประสิทธิภาพการพัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์
ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาในจังหวัด
เพชรบูรณ์ 

 

ความพอใจต่อการฟังหนังสือเสียง 𝒙̅ S.D. ระดับความพึง
พอใจ 

   1.1 แอพพลิเคชั่นการน าเสนอเนื้อหาเข้าใจง่าย 4.20 0.69 มาก 

   1.2 แอพพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษท าให้ผู้ฟัง
ได้รับความรู้ในเนื้อหาได้เข้าใจ   

4.50 0.68 มาก 

   1.3 แอพพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษรูปแบบนิทาน
ท าให้ผู้เรียนของเรียนวิชาภาษาอังกฤษ 

4.24 0.71 มาก 

   1.4 ผู้ฟังสนุกกับการใช้แอพพลิเคชั่นหนังสือเสียง
ภาษาอังกฤษ 

4.40 0.63 มาก 

   1.5 แอพพลิเคชั่นหนังสือเสียงสามารถเข้าใช้ได้สะดวก
รวดเร็ว ไม่ซับซ้อน 

4.20 0.69 มาก 

   1.6 ผู้ฟังสามารถเลือกฟังนิทานจากหนังสือเสียงได้ตาม
ความต้องการโดยไม่ต้องเรียงตามล าดับ 

4.20 0.63 มาก 

   1.7 ผู้ฟังสามารถเลือกฟังนิทานจากหนังสือเสียงได้
บ่อยครั้งตามความต้องการ 

4.32 0.73 มาก 

   1.8 เสียงบรรยายหนังสือเสียงจากแอพพลิเคชั่นสมาร์ทโฟ
นมีความชัดเจน เข้าใจง่าย 

4.36 0.69 มาก 

   1.9 ขนาดของตัวอักษรที่ปรากฏบนจอมีความเหมาะสม 4.20 0.69 มาก 
   1.10 การน าเสนอเนื้อหาเข้าใจง่าย ไม่สับสน 4.36 0.62 มาก 

ผลรวมการวัดประสิทธิภาพ 4.29 0.67 มาก 
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 จากตารางที่ 4.1 แบบสอบถามวัดประสิทธิภาพการพัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือ
ปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาใน
จังหวัดเพชรบูรณ์ ผลรวมการวัดประสิทธิภาพแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) 

แอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาสค่า  𝒙̅ 
= 4.29 ค่า S.D. = 0.67 อยู่ในระดับมาก จากจ านวนผู้ตอบแบบสอบถาม (N) จ านวน 20 คน 



บทท่ี 5 
สรุปผล อภิปรายผล ขอ้เสนอแนะ 

 
จากการพัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อย

โอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาในจังหวัดเพชรบูรณ์ ได้มีผู้ทดสอบ 20 คน และ
ประเมินผลภาพรวม 20 คน จึงได้รวบรวมและสามารถสรุปผลของการด าเนินงานและข้อเสนอแนะได้
ดังนี้ 
 
5.1 สรุปผลการวิจัย 
 การวิจัยเรื่องการพัฒนาหนังสือเสียงภาษาอังกฤษเพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตา
ด้อยโอกาสด้วยรูปแบบแอพพลิเคชั่นระดับประถมศึกษาในจังหวัดเพชรบูรณ์  จากเดิมเป็น
แอปพลิเคชั่นนิทานสอนใจสองภาษา (Thai Fables) ทางคณะผู้วิจัยได้ปรับปรุงและพัฒนารูปแบบ
ใหม่เป็นแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) แอปพลิเคชั่นนิทานเสียงภาษาอังกฤษ
ออนไลน์เพ่ือปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาส เพ่ือให้ตอบสนองกับความต้องการ
ผู้ฟังในด้านปฏิสัมพันธ์ส าหรับเด็กพิการทางสายตาด้อยโอกาสมากขึ้นจึงได้พัฒนาแอปพลิเคชั่น
หนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) ขึ้นมา และเมื่อเข้าสู่แอปพลิเคชั่นบนระบบปฏิบัติการแอน
ดอยด์(Android) ชื่อ Eng Fables จากนั้นจะเข้าสู่หน้าเมนูนิทานจ านวน 5 รายการเพื่อเข้าไปฟังเสียง
แบบ 2 ภาษา คือ ภาษาอังกฤษ และ ภาษาไทย เมื่อเลือกเมนูนิทานแล้วนั้น จะเข้าสู่หน้าแอปพลิเคชั่น
นิทาน จะประไปด้วย ปุ่มบรรยายเสียงภาษาอังกฤษ ปุ่มหยุดบรรยายเสียง ปุ่มบรรยายเสียงภาษาไทย 
และปุ่มแชร์สื่อสังคมออนไลน์(Facebook) ได้สรุปในหัวข้ออิปรายผล 
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5.2 อภิปรายผล 
 ด้านการออกแบบระบบการท างาน 
 การออกแบบระบบการท างานส าหรับการพัฒนาแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ 
(Eng Fables) ดังนี้  
 5.2.1 ขั้นตอนการพัฒนาเริ่มต้นการพัฒนาแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng 
Fables) โดยเริ่มต้นจากการออกแบบการสร้างนิทาน 5 เรื่อง คือ 

1) นิทานพื้นบ้านภาคเหนือ เรื่องราชสีห์มีรัก (The Lion in Love)  

2) นิทานพ้ืนบ้านภาคกลาง เรื่องสุนัขจิ้งจอกหางด้วน (The Fox Without a Tail)  

3) นิทานพ้ืนบ้านภาคอีสาน เรื่องทรัพย์ในดิน (The Treasure in the Field)  

4) นิทานพ้ืนบ้านภาคใต้ เรื่องหนูเมืองและหนูชนบท (The Town Mouse and the 

Country Mouse)  

5) นิทานพ้ืนบ้านภาคใต้ เรื่องกวางที่แม่น้ า (The Stag at the River) 

5.2.2 สร้างโปรเจกต์แอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ โดยใช้ชื่อ (Eng Fables)  
5.2.3 ออกแบบหน้าจอแอปพลิเคชั่นซึ่งการออกแบบจะต้องมีเมนูส าหรับการเลือกนิทาน

จ านวน 5 เมนู  
5.2.4 เขียนโค้ดการท างานแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) เพ่ือให้

แอปพลิเคชั่นสัมพันธ์กัน  
5.2.5 ทดสอบการท างานแอปพลิเคชั่นหนังสือเสียงภาษาอังกฤษ (Eng Fables) โดยการ

ทดสอบจากกลุ่มตัวอย่างจ านวน 20 คน 
 ด้านการวัดประสิทธิภาพ 
 จากแบบสอบถามวัดประสิทธิภาพการผลิตนิทานพ้ืนบ้านเสียงภาษาอังกฤษออนไลน์เพ่ือ
ปลูกฝังคุณธรรมจริยธรรมส าหรับนักเรียนพิการทางสายตา : กรณีศึกษาจังหวัดเพชรบูรณ์ อภิปราย

ผล คือ ค่า  𝒙̅ = 4.29 ค่า S.D. = 0.67 อยู่ในระดับมาก 
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5.3 ข้อเสนอแนะ 
 1. แอปพลิเคชั่นสนองความต้องการของผู้ศึกษาความแตกต่างของบุคคลได้เป็นอย่างดี ฉะนั้น
ผู้จะออกแบบแอปพลิเคชั่นจึงควรค านึงถึงรูปแบบการท างานให้ตอบสนองกับนักเรียนในช่วงวัย
ประถม หรือ ผู้ที่สนใจ 
 2. การพัฒนาแอปพลิเคชั่นนั้น จะต้องได้รับความร่วมมือกับผู้เชี่ยวชาญด้านต่างๆ เช่น ด้าน
เนื้อหา ด้านรูปแบบการใช้งานของแอปพลิเคชั่น  และผู้พัฒนาแอปพลิเคชั่น จึงจะท าให้ผู้พัฒนาสร้าง
ขึ้นมีคุณภาพและมีประสิทธิภาพ 
 3. การออกแบบแอปพลิเคชั่น ควรมีการเร่งให้ผู้ศึกษาเกิดความสนใจที่จะเรียนรู้ด้านภาษา
เพ่ิมมากขึ้น การออกแบบให้น่าสนใจต่อไป และคาดว่าผู้ศึกษาจะสามารถศึกษาจากแอปพลิเคชั่นได้
ต่อไป 
 4. การออกแบบแอปพลิเคชั่น ควรมีการเพ่ิมแบบทดสอบก่อนฟังและหลังฟังจากหนังสือเสียง
ภาษาอังกฤษ เพ่ือทอสอบประสิทธิภาพด้านการฟัง 
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